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Stora investeringsprojekt tar form
Jag tar avstamp i min senaste ledare (KBL fe-
bruari 2023) och fortsätter att redogöra för de 
stora investeringsprojekten som nu är på gång 
i vår kommun. Tallmo vårdcenter befinner sig 
i slutskedet efter en drygt tvåårig byggprocess 
och beräknas tas i bruk hösten 2024. 

Simhallen är ungefär halvvägs och beräk-
nas kunna tas emot i december 2024. Upp-
handlingen av Maxmo skola är genomförd och 
byggstarten planeras till maj 2024. Tegengren-
skolans planeringsprocess går vidare om än i 
något långsammare takt och målet är att vi 
beviljas bygglov i slutet av 2024. Utöver detta 
planerar vi också att hinna med lite vägbyg-
gande under året.

TALLMOPROJEKTET HAR varit komplext och 
krävande så det är med en viss lättnad vi nu 
skönjar slutet av processen. 

Enligt tidtabellen så kommer alla arbeten att 
vara avslutade i slutet av augusti, förutom ytt-
re områden, rivningsarbeten och uppstädning 
som utförs under hösten. Utmaningarna har 
varit många men ett ståtligt hus håller på att 
resa sig. Jag är övertygad om att när byggna-
den varit i användning en tid och alla har bott 
in sig och tekniken är testad och inkörd så kan 
Vörå kommun genom Österbottens Välfärds-
område erbjuda ypperliga vårdutrymmen för 
en lång tid framåt. 

Ibruktagningen är en process i sig som kan 

upplevas arbetsam och omtumlande både för 
personal, boende och anhöriga men tyvärr en 
fas som måste gås igenom. Vi ber om förståel-
se även under den tiden och ser framemot att 
småningom återgår Tallmo-området till att bli 
den lugna backe som det var tidigare.

RENOVERINGEN AV SIMHALLEN har framskri-
dit utan större överraskningar och vi har nu 
börjat se den ta form efter alla rivningsarbe-
ten. Även detta projekt har varit krävande, in-
te minst för att den normala verksamheten på-
går dagligen i huset. Entreprenören har hela 
tiden anpassat sina tidtabeller enligt verksam-
heten och har i mitt tycke lyckats mycket bra. 
Bassängerna finns kvar på sina tidigare plat-
ser men i övrigt förnyas det mesta. All teknik, 
inklusive reningstekniken, förnyas också för 
att motsvara dagens standard och för att mi-
nimera energiåtgången. 

Anbudstiden för Maxmo skola gick ut i mit-
ten av februari och inom utsatt fick vi 6 anbud. 
Samtliga anbud motsvarade förfrågan och tek-
niska nämnden valde det förmånligaste anbu-
det med två förbehåll. Dels översteg anbudet 
budgeterat anslag och det krävs således bud-
getändring vilket ska behandlas av fullmäkti-
ge och dels att inget oförutsett framkommer i 
entreprenadförhandlingarna.

Entreprenadförhandlingarna pågår och så 
här långt har inget avvikande framkommit. 

Ifall ovannämnda förbehåll inte leder till frå-
geställningar så kan byggandet inledas i maj 
2024. Byggnadstiden beräknas till 25 månader 
vilket betyder att Maxmo skola kan tas i bruk 
höstterminen 2026. 

Maxmo skola är avvikande på så sätt att byg-
gandet inleds på orörd mark, inga rivningar 
och inga renoveringar ska utföras vilket gör 
projektet mer lätthanterligt än dom båda an-
dra pågående. Det betyder att tre stora bygg-
projekt pågår samtidigt under större delen av 
2024.

TEGENGRENSKOLANS TIDTABELL har revide-
rats efter som satsningen bedömdes bli eko-
nomiskt för tung med tanke på alla pågående 
projekt. Anslag för planeringen finns medta-
get i ekonomiplanens alla år och ifall besluts-
fattarna så bestämmer så kan byggandet in-
ledas i slutet av ekonomiplaneperioden. Som 
tidigare framkom så strävar vi till att erhålla 
bygglov i slutet av 2024 varefter teknikplane-
ringen framskrider enligt den takt som bud-
getanslagen medger.

Lättrafikleden mellan Genvägen och Malm-
vägen planeras att färdigställas sommaren 
2024 så att den blir sammanhängande från 
Centrumskolan till daghemmet Tallkotten. 
Upphandlingen pågår som bäst och vi torde 
kunna ta upphandlingsbeslut i mars och inle-
da arbetet när vårsolen har gjort sitt. 

VÖRÅ • VÖYRI

JAN ÖSTMAN
teknisk direktör, tekninen johtaja

Isot investointihankkeet alkavat hahmottua
Otan lähtökohdakseni viimeisimmän pää-
kirjoitukseni (KBL 2/2023) ja jatkan raportoin-
tia kunnassamme käynnissä olevista suurista 
investointihankkeista. Tallmon palvelukeskus 
on yli kaksi vuotta kestäneen rakennuspro-
sessin loppusuoralla ja sen odotetaan olevan 
käyttövalmis syksyllä 2024. Uimahallihanke 
on noin puolessavälissä ja sen odotetaan val-
mistuvan joulukuussa 2024. Maksamaan kou-
lun hankintaprosessi on saatu päätökseen ja 
rakentamisen suunnitellaan alkavan touko-
kuussa 2024. Tegengrenskolanin suunnitte-
luprosessi jatkuu, joskin hieman hitaammassa 
tahdissa, ja tavoitteena on saada rakennuslupa 
vuoden 2024 loppuun mennessä. Tämän lisäk-
si vuoden aikana olisi tarkoituksena tehdä hie-
man tienrakennustöitä.

TALLMON HANKE on ollut monimutkainen ja 
vaativa, joten prosessin päättymistä voida-
an nyt tarkastella helpottunein mielin. Aika-
taulun mukaan kaikki työt valmistuvat elo-
kuun loppuun mennessä lukuun ottamatta 
syksyn aikana suoritettavia piha-alue-, pur-
ku- ja siivoustöitä. 

Haasteita on riittänyt, mutta nyt valmistu-
massa on komea rakennus. Olen vakuuttunut 
siitä, että kun rakennus on ollut käytössä jon-
kin aikaa, kaikki ovat päässeet asettumaan sin-
ne ja tekniset järjestelyt on testattu ja omaks-
uttu, Vöyrin kunta voi Pohjanmaan hyvinvoin-
tialueen kautta tarjota erinomaisia hoivatilo-
ja pitkäksi aikaa eteenpäin. 

Rakennuksen käyttöönotto on jo itsessään 
prosessi, joka voi tuntua henkilöstökunnas-
ta, asukkaista ja omaisista työläältä ja ylivoi-
maiselta, mutta valitettavasti tämäkin vaihe 
on käytävä läpi. Pyydämme ymmärrystänne 
myös käyttöönoton aikana ja odotamme inn-
olla Tallmon alueen asteittaista paluuta enti-
seen rauhalliseen olemukseensa.

Uimahallin remontti on edennyt ilman suu-
rempia yllätyksiä, ja nyt kaikkien purkutöi-
den jälkeen se on alkanut hahmottua. Myös 
tämä hanke on ollut vaativa, eikä vähiten sik-
si, että rakennuksessa on edelleen normaalia 
toimintaa päivittäin. Urakoitsija on koko ajan 
sovittanut aikataulunsa toiminnan mukaan ja 
on mielestäni onnistunut siinä erittäin hyvin. 

Altaat säilyvät entisillä paikoillaan, mutta 
muutoin melkein kaikki muu uusitaan. Kaik-
ki teknologia, puhdistusteknologia mukaan 
lukien, uudistetaan vastaamaan nykypäivän 
standardeja sekä energiankulutuksen mini-
moimiseksi. 

Maksamaan koulun kilpailutuksen haku-
aika päättyi helmikuun puolivälissä ja saim-
me määräaikaan mennessä kuusi tarjousta. 
Kaikki tarjoukset vastasivat tarjouspyyntöä, 
ja tekninen lautakunta valitsi edullisimman 
tarjouksen kahdella varauksella. Tarjous ni-
mittäin ylitti budjetoidun määrärahan ja sik-
si tarvitaan talousarviomuutosta, joka on kä-
siteltävä valtuustossa, ja toisena ehtona on, 
että urakkaneuvotteluissa ei ilmene mitään 
odottamatonta.

Urakkaneuvottelut ovat käynnissä, eikä mi-
tään poikkeavaa ole toistaiseksi ilmennyt. 
Mikäli edellä mainitut ehdot täyttyvät, raken-
taminen voi alkaa toukokuussa 2024. Raken-
nusaika on arviolta 25 kuukautta, mikä tar-
koittaa, että Maksamaan koulu voidaan ottaa 
käyttöön syyslukukaudella 2026. 

Maksamaan koulu on siinä mielessä erikoi-
nen, että rakentaminen aloitetaan koskemat-
tomalle maalle eikä purkutöitä tai korjauksia 
tarvitse tehdä, mikä tekee hankkeesta hallit-
tavamman kuin kaksi muuta käynnissä olevaa 
hanketta. Tämä tarkoittaa, että kolme suurta 
rakennushanketta on käynnissä samanaikai-
sesti suurimman osan vuotta 2024.

TEGENGRENIN KOULUN aikataulua on tarkis-
tettu, koska investointia pidettiin taloudel-
lisesti liian raskaana kaikki käynnissä ole-
vat hankkeet huomioon ottaen. Suunnittelu-
määrärahat sisältyvät kaikkiin taloussuunni-
telman vuosiin, ja jos päättäjät niin päättävät, 
rakentaminen voidaan aloittaa taloussuunni-
telmakauden lopussa. 

Kuten totesin aiemmin, tavoitteena on saa-
da rakennuslupa vuoden 2024 loppuun men-
nessä, minkä jälkeen teknologiasuunnittelu 
etenee talousarviomäärärahojen sallimassa 
tahdissa.

Oikotien ja Malmintien välinen kevyen lii-

kenteen väylä on tarkoitus toteuttaa kesällä 
2024 siten, että sitä jatketaan keskuskoulul-
ta Tallkottenin päiväkotiin. Hankintaproses-
si on parhaillaan käynnissä ja meidän pitäisi 
pystyä tekemään hankintapäätös maaliskuus-
sa ja aloittamaan työt sitten, kun kevät aurinko 
on tehnyt tehtävänsä.

”Lättrafikleden mellan 
Genvägen och Malm
vägen planeras att 
färdig ställas sommare n 
2024 så att den blir 
sammanhängande från 
Centrum skolan till dag
hemmet Tallkotten.”

”Oikotien ja Malmintien 
välinen kevyen liiken
teen väylä on tarkoitus 
toteuttaa kesällä 2024 
siten, että sitä jatketaan 
keskuskoululta Tall
kottenin päiväkotiin.”
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Abi, 
abi, 
abi! 
Penkis, eller bänk
skuddardagen,  
firades i februari  
av abiturienterna  
vid Vörå sam
gymnasium. 

Abiturienterna bjöd på ett 
mångsidigt program för res-
ten av skolan och avslutade 
med en rundtur i centrum. 

Bland årets abiturienter 
kunde många kända figurer 
ses, allt från prinsessor, pre-
sidenter och poliser till Pippi 
Långstrump, Super Mario och 
Nalle Puh. 

Efter penkis blev det läsle-
digt för abiturienterna fram 
till studentskrivningarna, 
som inleddes den 12 mars.
PIA HILDÉN

Glada Vöråabiturienter firade penkis innan det var dags att börja plugga till studentskrivningarna. FOTO: PIA HILDÉN

Från vänster Karolina Lindfors, Thea Kullman, Alina Grön och Jadelen Knös. 
FOTO: PIA HILDÉN 

Charlotta Sandkulla som Pippi Långstrump och Annika Luomaranta som Herr Nilsson.  
FOTO: PIA HILDÉN 

Från lastbilsflaket vinkar William Nygård, Frida Ingman, Amelie Bystedt och Hanna Lindberg. FOTO: PIA HILDÉN 
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VÖRÅ. Junior-VM, Europeiska olym-
piska ungdomsfestivalen och – som 
grädde på moset – debut i både 
världscupen och VM på seniornivå. 
Den förra säsongen var minst sagt 
händelserik för Vörå IF:s Alva Thors 
som tävlar i nordisk kombination. 
I januari i år fick hon ta emot Vörå 
kommuns idrottspris för 2023.

När hon själv ombeds lyfta fram 
höjdpunkterna från den förra sä-
songen kommer svaret utan tvekan:

– VM i Planica, absolut! Och världs-
cupdebuten i Lillehammer var ock-
så en riktig fullträff.

Att få delta i ett VM på senior nivå 
har alltid varit en dröm, och nu i 
efterhand minns hon framför allt 
stämningen och hur stort allt kän-
des.

– Jag är glad att jag faktiskt kun-
de ta in det och att jag kom ihåg att 
njuta av stunden, det är tyvärr nå-
got man ofta glömmer i sådana här 
situationer.

DEN INTENSIVA tävlingsvintern och 
-våren hade dock satt sina spår, och 
i höstas fattade Alva Thors ett beslut: 
hon behövde en time out. I novem-
ber, strax innan den nya tävlings-
säsongen skulle köra igång, med-
delade hon via Instagram att hon 
skjuter upp sin säsongsstart på obe-
stämd tid.

Hon hade då några mentalt tuffa 
månader bakom sig och berättade 
i Instagraminlägget att hon känt sig 
ensam och att ”väggen kommit emot 
på riktigt” i oktober. Nu behövde hon 
en paus för att försöka hitta glädjen 
till allt igen.

– Det var inget som hände plötsligt. 
Jag var egentligen helt slut mentalt 
redan när jag var på VM, och gick 
väl bara på någon sorts reservtank.

Hon kan nu i efterhand konstatera 
att det helt enkelt blev för mycket på 
flera plan. Med världscupen och VM 
ökade framför allt tävlingstempot re-
jält, men också till exempel medie-
bevakningen.

– Jag kände liksom att alla hade 
ögonen på mig och det var svårt att 
bara vara den där vanliga 17-åringen 
från Vörå. Det var dessutom myck-
et i skolan. Och eftersom jag hade så 
stor frånvaro måste jag läsa massor 
på egen hand. Så totalbelastningen 
blev för stor.

Hon betonar att glädjen till idrot-
ten aldrig försvann. Backhoppning 
och skidning har alltid varit jätte-
roligt, säger hon.

– Men det blev så mycket runtom-
kring som påverkade idrotten, och 

då var inte heller själva utförandet 
av idrotten rolig längre.

HON ÄR TACKSAM för det stora stöd 
hon fick när hon publicerade inläg-
get på Instagram.

– Många har kommit fram och sagt 
att det var modigt av mig att berät-
ta. Vissa har också sagt att de kän-
ner igen sig. Jag tror tyvärr inte att 
det är helt ovanligt att man som eliti-
drottare känner att det blir för myck-
et ibland.

Från slutet av oktober och fram till 
julen deltog Alva Thors som vanligt i 
de obligatoriska träningarna på skid-
linjen vid idrottsgymnasiet, men den 
egna träningen var satt på paus.

– Jag gjorde absolut ingenting, och 
det var jätteskönt med några veckor 
utan måsten. Det var första gången 
som jag var i gymnasiet från början 
till slutet av en period, och jag märk-
te hur mycket lättare det är att lära 
sig saker om man faktiskt är på plats 

i skolan, säger hon med ett skratt.
Fick du några andra insikter un-

der din paus?
– Jag fick den insikten att jag tagit 

rätt beslut. Och att det inte är värt att 
idrotta bara för att, utan att det mås-
te på riktigt vara roligt också. Jag in-
såg att vad jag än gör framöver så 
måste jag må bra i det jag gör. Jag 
måste idrotta för min egen skull och 
kan inte låta andras förväntningar 
styra mitt liv.

Har du känt att folk haft mycket 
förväntningar på dig?

– Inte förväntningar, kanske ... Men 
sedan jag var 13 år har alla sett mig 
som den här idrottaren, som Alva 
som hoppar och skidar, och jag har 
känt att min identitet blivit så myck-
et uppbyggd kring det – och det har 
blivit lite tungt. För jag har ju alltid 
bara sett mig som jag själv.

Den omkring två månader långa 
pausen gjorde gott och kring julen 
kände Alva Thors att hon ville för-
söka tävla igen.

– Junior-VM hade alltid funnits 
med i målbilden, så jag ville ge det 
en chans.

I mellandagarna deltog hon där-
för i granskningstävlingar i Kuo-

pio och i januari kom beskedet: hon 
fanns med i truppen till junior-VM i  
slovenska Planica i början på feb-
ruari.

– Jag var väldigt kluven. Jag ville ju 
verkligen åka och var jätteglad över 
att få chansen, men samtidigt blev 
det också en liten stress eftersom 
det kom så snabbt på. Jag var inte 
i så bra form i januari och veckor-
na gick snabbt, så det blev en kamp 
mot klockan.

NÄR DET  VÄL  BLEV tävlingsdags i  
Planica hade Alva Thors heller inte 
sin bästa dag. Hon diskvalificerades 
efter backmomentet – på grund av 
sin hoppdräkt.

– Jag mådde illa redan när jag vak-
nade på morgonen, och började spy 
tio minuter innan tävlingen skulle 
starta. Efter hoppet, som ändå gick 
helt okej, blev jag uttagen till dräkt-
kontroll där de den här gången val-
de att fokusera på midjemåttet. Och 
eftersom jag hade spytt strax innan 
och inte hade något kvar i magen var 
dräkten plötsligt fem centimeter för 
stor i midjan.

– Det var inget att göra något åt. I 
backhoppning hör det till sporten att 

man ibland blir diskad, utan att det 
betyder att man fuskat.

MEN DET KÄNDES extra surt efter-
som hon gjort ett bra hopp på reserv-
tävlingen dagen innan.

– Vi hoppades in i det sista att vi 
skulle kunna använda resultaten 
från reservtävlingen eftersom det 
var regnigt och blåsigt på själva täv-
lingsdagen, men så blev det alltså 
inte.

Utgående från det resultatet skul-
le Alva Thors ha startat skidmomen-
tet som 17:e, med 23 sekunder upp 
till topp tio.

– Skidformen hade också känts bra 
dagen innan så jag var jättetaggad på 
att köra upp mig till bra placeringar. 
För 23 sekunder är inte så mycket i 
nordisk kombination. Men så föll allt 
på de där fem centimetrarna!

Hur kändes det då att vara tillbaka 
i internationella tävlingssamman-
hang – hade du saknat det?

– Jag tror att alla som en gång fått 
uppleva de sammanhangen börjar 
sakna dem, det finns inget som är så 
häftigt som atmosfären på ett mäs-
terskap. 

– Och eftersom nordisk kombina-

Nu idrottar Alva bara för sin  egen skull

”Jag kände liksom att alla hade ögonen 
på mig och det var svårt att bara vara  
den där vanliga 17-åringen från Vörå.”

Glädjen till idrotten – backhoppningen och skidningen – försvann aldrig, men det blev för mycket av allt runt omkring. Nu blickar Alva Thors framåt  
mot nästa säsong och framför allt junior-VM i Italien. BILD: CHRISTINE SMEDBERG

• För Alva Thors 
hade 2023 både höga 
toppar och djupa  
dalar. I höstas be-
stämde hon sig för 
att ta en paus från 
tävlandet för att lad-
da om mentalt – och 
under den tiden fick 
hon flera viktiga in-
sikter.
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Nu idrottar Alva bara för sin  egen skull

Glädjen till idrotten – backhoppningen och skidningen – försvann aldrig, men det blev för mycket av allt runt omkring. Nu blickar Alva Thors framåt  
mot nästa säsong och framför allt junior-VM i Italien. BILD: CHRISTINE SMEDBERG

Alva Thors

• 18 år, fyller 19 i sommar.
• Från Rejpelt.
• Till familjen hör mamma Camilla 
och pappa Leif samt syskonen 
Elsa och Ivar.
• Går tredje året i Vörå idrotts-
gymnasium. Tar studenten våren 
2025.
• Favoritämnen i skolan: 
Samhälls lära.
• Intressen utöver idrotten: 
Samhälls aktuella frågor och feno-
men, matlagning och bakning.
• Gör helst på en ledig dag: Um-
gås med vänner eller bara chillar
• Boktips: ”Ett møte med Maren” 
av Silje Regine Bråthen.

”Det är något jag 
verkligen kommit 
fram till den här 
vintern, att jag vill 
fortsätta.”

tion är en så liten gren så känner 
vi alla deltagare varandra bra och 
är som en liten familj, jag är nära 
kompis med många av dem. Så även 
om jag inte tog med mig så mycket 
resultat mässigt från junior-VM så 
är jag jättetacksam att jag fick åka 
och det var så värdefullt att träffa 
alla kompisar och ta del av den här 
miljön igen.

OCH FADÄSEN med hoppdräkten 
har nu gjort henne riktigt revansch-
sugen.

– Reservtävlingen gav mig ett kvit-
to på att jag kan vara med och fajtas 
om topplaceringar. Det stora målet 
för nästa år är att vara i form till ju-
nior-VM i Italien. Sen är det ju VM i 
Trondheim också, och även om det 
inte är realistiskt att jag tar medalj 
där så är det heller inte ett mål att 
bara vara med och delta utan att ock-
så vara i bra form.

Du fortsätter alltså tävla nästa sä-
song?

– Jo det gör jag. Jag har ju ännu ett 
år kvar i idrottsgymnasiet och det 
är också något jag verkligen kom-
mit fram till den här vintern, att jag 
vill fortsätta.

– Men just nu tar jag mest en dag 
i taget. Det är klart att jag hoppas 
att jag om tio år har både VM- och 
OS-guld och allt möjligt, men för att 
man ska kunna se att det fortfaran-
de är roligt om tio år så måste man 
också kunna se att det är roligt ett 
halvt år framåt. Man ska inte alltid 
tänka för kortsiktigt, men i mitt fall 
nu så tror jag det är bäst att jag tän-
ker ganska kortsiktigt.

Hon fortsätter nu träna – och tävla i 
viss mån – den här säsongen till slut, 
men har inga större tävlingar inpla-
nerade. En del tävlingar sammanfal-
ler nämligen med studentskrivning-
arna som nu kör igång. Alva Thors 
skriver i vår proven i modersmål och 
matematik.

Efter att hon tagit studenten nästa 
vår har hon siktet inställt på att bör-
ja studera juridik, helst i Helsingfors. 
Hur idrottskarriären fortsätter efter 
gymnasiet tar hon ställning till då.

– Jag tror inte man ska satsa allt 
och bara tänka idrott, oavsett hur det 
går resultatmässigt är det för smalt 
att bygga bara på det. Det är överlag 
alltid bra att ha en plan B – och även 
en motvikt till idrotten.
CHRISTINE SMEDBERG

Nyt Alva urheilee 
vain itsensä vuoksi
Alva Thorsin vuoteen 2023 
sisältyi sekä korkeita huippu-
ja että syviä alamäkiä. Viime 
syksynä hän päätti pitää tau-
koa kilpailemisesta ladatak-
seen henkisiä akkujaan – ja si-
nä aikana hän sai useita tär-
keitä oivalluksia.

Nuorten MM-kisat, Euroopan nuor-
ten olympiafestivaalit ja – kirsikka-
na kakun päällä – osallistuminen 
ensimmäistä kertaa sekä maail-
mancupiin että MM-kisoihin se-
niori tasolla. Viime kausi oli vähin-
täänkin tapahtumarikas Vörå IF:n 
Alva Thorsille, jonka laji on yhdis-
tetty. Tämän vuoden tammikuussa 
hän vastaanotti Vöyrin kunnan vuo-
den 2023 urheilupalkinnon.

Kun Thorsia itseään pyydetään 
mainitsemaan edellisen kauden ko-
hokohtia, vastaus tulee epäröimättä:

– Planican MM-kisat, ehdottomas-
ti! Ja osallistuminen maailmancup-
piin Lillehammerissa oli myös täys-
osuma.

Thors on aina unelmoinut MM- 
kisoihin osallistumisesta seniorita-
solla, ja nyt jälkikäteen hän muis taa 
ennen kaikkea tunnelman ja sen, 
miten suurelta kaikki tuntui.

– Olen iloinen, että pystyin todel-
la ottamaan kaiken vastaan ja että 
muis tin nauttia hetkestä. Sellainen 
valitettavasti unohtuu usein tällai-
sissa tilanteissa.

INTENSIIVINEN KILPAILUTALVI ja 
-kevät olivat kuitenkin jättäneet jäl-
kensä, ja viime syksynä Alva Thors 
päätti tarvitsevansa aikalisän. Mar-
raskuussa, juuri ennen uuden kilpai-
lukauden alkua, hän ilmoitti Insta-
gramissa siirtävänsä kauden alkua 
määrittelemättömään tulevaisuu-
teen.

Tuolloin hänellä oli takanaan muu-
tama henkisesti raskas kuukausi ja 
hän kertoi Instagram-postauksessa-
an tunteneensa olonsa yksinäiseksi 
ja ”seinän tulleen todella vastaan” 
lokakuussa. Nyt Thors tarvitsi tau-
on yrittääkseen löytää kaiken ilon 
uudelleen.

– Se ei tapahtunut ihan yhtäkkiä. 
Olin itse asiassa henkisesti täysin 
loppu jo MM-kisoissa, ja taisin vain 
toimia jonkinlaisella varatankilla.

Nyt jälkikäteen hän voi todeta, et-
tä hänen elämässään tapahtui yksin-
kertaisesti liikaa monella tasolla. 
Maailmancupin ja MM-kisojen my-
ötä kilpailutahti kiihtyi merkittäväs-
ti ja sen vanavedessä myös esimer-
kiksi medianäkyvyys.

– Minusta tuntui, että kaikki katsoi-
vat minua ja oli vaikeaa olla vain ta-
vallinen vöyriläinen 17-vuotias tyttö. 
Myös koulussa tapahtui paljon. Ja 
koska minulla oli niin paljon poissa-
oloja, jouduin opiskelemaan paljon 
itsenäisesti. Kokonaiskuorma kävi 
siis liian suureksi.

THORS KOROSTAA, että urheilun ilo 
ei koskaan kadonnut. Mäkihyppy ja 
hiihto ovat aina olleet superhauskaa 
puuhaa, hän sanoo.

Hän on kiitollinen tuesta, jota hän 
sai runsaasti julkaistuaan Insta-
gramin-postauksensa.

– Monet ihmiset ovat tulleet luokse-
ni ja sanoneet, että oli rohkeaa ker-
toa. Jotkut ovat myös sanoneet sam-

aistuvansa tilanteeseeni. Ikävä kyllä 
en usko olevan harvinaista, että hu-
ippu-urheilijat tuntevat joskus kai-
ken olevan vain liikaa.

Lokakuun lopusta jouluun Alva 
Thors osallistui tuttuun tapaan ur-
heilulukion hiihtolinjan pakollisiin 
harjoituksiin, mutta oma harjoitte-
lu jäi tauolle.

– Oli todella mukavaa saada viettää 
muu tama viikko ilman pakkoja. Se 
oli ensimmäinen kerta, kun olin lu-
kiossa jakson alusta loppuun, ja huo-
masin, kuinka paljon helpompaa on 
oppia asioita, kun on oikeasti paikal-
la, Thors naurahtaa.

Saitko muita oivalluksia?
– Tajusin, että olin tehnyt oikean 

päätöksen. Tajusin, että mitä tahan-
sa teenkin tulevaisuudessa, sen pitää 
tuntua minusta hyvältä. Minun on 
urheiltava itseni vuoksi, enkä voi an-
taa muiden ihmisten odotusten hal-
lita elämääni.

Oletko kokenut, että ihmisillä oli 
paljon odotuksia sinua kohtaan?

– Ei ehkä odotuksia... Mutta 13-vuo-
tiaasta lähtien kaikki ovat nähneet 
minut urheilijana, Alvana, joka 
mäki hyppää ja hiihtää, ja minusta 
on tuntunut, että identiteettini on ra-
kentunut niin vahvasti sen ympärille 
ja se on käynyt hiemaan raskaaksi. 

Joulun tienoilla Alva Thors tunsi 
haluavansa yrittää kilpailla uudel-
leen.

– Nuorten MM-kisat olivat aina 
kuuluneet tavoitteisiini, joten ha-
lusin antaa niille mahdollisuuden.

Joulun ja uudenvuoden välipäivinä 
hän osallistuikin tarkkailukilpailui-
hin Kuopiossa ja tammikuussa hän 
sai kuulla pääsevänsä nuorten jouk-
kueeseen Slovenian Planicassa hel-
mikuun alussa järjestettäviin MM-
kisoihin.

– Tunteeni olivat hyvin ristiriitai-
sia. Halusin todella osallistua kisoi-
hin ja olin tosi iloinen saadessani 
mahdollisuuden, mutta samalla se 
oli myös hieman stressaavaa, koska 
se tuli niin yhtäkkiä. En ollut niin hy-
vässä kunnossa tammikuussa ja vii-
kot kuluivat nopeasti, joten sain kil-
pailla aikaa vastaan.

Kun oli aika kilpailla Planicassa, ei 
ollut myöskään Alva Thorsin paras 
päivä. Hänet diskattiin mäkihyppy-
vaiheen jälkeen hänen mäkihyppy-
pukunsa vuoksi.

– Voin pahoin heti aamulla he-
rättyäni ja aloin oksentaa kymme-
nen minuuttia ennen kilpailun al-
kua. Hypyn jälkeen, joka sujui vielä 
melko hyvin, minut valittiin puku-
tarkastukseen, jossa päätettiin tällä 
kertaa keskittyä vyötärönympäryk-
seen. Ja koska olin oksentanut juuri 
sitä ennen ja vatsani oli täysin tyhjä, 
puku oli yhtäkkiä viisi senttiä liian 
suuri vyötärön kohdalta.

– Sille ei voinut tehdä mitään. Mä-
kihyppyyn kuuluu se, että joskus 
tulee diskatuksi, vaikkei olisikaan 
huijan nut.

DISKAAMINEN TUNTUI kuitenkin 
erityisen ikävältä, koska Thors oli 
hypännyt hyvin edellisen päivän va-
rakilpailussa.

– Toivoimme viime hetkeen asti, 
että voisimme hyödyntää varakil-
pailun tuloksia, koska kisapäivänä 
oli sateista ja tuulista, mutta niin ei 
käynyt.

Varakilpailun tuloksen perusteel-
la Alva Thors olisi aloittanut hiihto-
vaiheen 17. sijalta 23 sekuntia kärki-
kymmenikön jälkeen.

– Myös hiihtokuntoni oli tuntunut 
hyvältä edellisenä päivänä, joten olin 
todella innoissani ja halusin päästä 
hyviin sijoituksiin. 23 sekuntia ei 
nimittäin ole paljon pohjoismaises-
sa yhdistetyssä. Mutta sitten kaikki 
kaatui viiden sentin takia!

Miltä tuntui palata kansainvälisiin 
kilpailuihin – olitko kaivannut sitä?

– Luulen, että jokainen, joka on ko-
kenut tällaista, alkaa kaivata sen tu-
omaa tunnetta. Mikään ei ole niin 
siistiä kuin tunnelma mestaruus-
kilpailuissa. Ja koska yhdistetty on 
niin pieni laji, tunnemme kaikki to-
isemme hyvin ja olemme kuin pie-
ni perhe. Monet heistä ovat minulle 
läheisiä ystäviä. Joten vaikka nuor-
ten MM-kisojen tuloksista ei jäänyt 
paljon käteen, olen erittäin kiitolli-
nen, että sain osallistua ja oli valt-
avan merkityksellistä tavata kaik-
ki ystäväni ja päästä jälleen osaksi 
MM-kisaympäristöä.

HYPPYPUKUINSIDENSSI ON nyt saa-
nut Thorsin kaipaamaan revanssia 
toden teolla.

– Varakilpailu todisti minulle, et-
tä pystyn taistelemaan kärkisijois-
ta. Ensi vuoden suuri tavoite on ol-
la kunnossa Italiassa järjestettäviä 
nuorten MM-kisoja varten. Sitten 
on myös Trondheimin MM-kisat, ja 
vaikka ei ole realistista, että pääsisin 
siellä mitalisijoille, tavoitteena ei ole 
kuitenkaan vain osallistua vaan olla 
myös hyvässä kunnossa.

Jatkat siis kilpailemista ensi kau-
della?

– Kyllä. Minulla on vielä vuosi jäl-
jellä urheilulukiota ja tänä talvena 
olen todella päätynyt siihen, että tah-
don jatkaa.

– Tällä hetkellä otan lähinnä päi-
vän kerrallaan. Toivon tietysti, että 
kymmenen vuoden kuluttua olen 
voittanut sekä MM- että olympiakul-
taa ja kaikenlaista, mutta jotta urhei-
lu olisi hauskaa vielä kymmenenkin 
vuoden kuluttua, on pystyttävä nä-
kemään urheilemisen olevan haus-
kaa seuraavat kuusi kuukautta ete-
enpäin. Ei tule siis ajatella liian ly-
hyellä aikavälillä, mutta minun ta-
pauksessani nyt on mielestäni pa-
rasta, että ajattelen melko lyhyellä 
aikavälillä.

Thors jatkaa nyt harjoittelua – ja 
kilpailee jossain määrin – tämän 
kauden loppuun, mutta suuria kil-
pailuja ei ole suunnitteilla. Osa kil-
pailuista järjestetään nimittäin sam-
aan aikaan pian alkavien ylioppi-
laskirjoitusten kanssa. Tänä kevää-
nä Alva Thors kirjoittaa äidinkielen 
ja matematiikan.

Valmistuttuaan lukiosta ensi ke-
väänä hänen suunnitelmissaan on 
oikeustieteiden opiskelu, mieluiten 
Helsingissä. Urheilu-uran jatkumi-
sesta Thors päättää sitten lukion 
päätyttyä.

– Mielestäni ei pitäisi mennä all-in 
ja ajatella vain urheilua. Tuloksis-
ta huolimatta urheilun varaan las-
keminen kaventaa liikaa mahdol-
lisuuksia. On ylipäätään aina hyvä 
olla B-suunnitelma – ja myös vasta-
painoa urheilulle.
CHRISTINE SMEDBERG

Urheilun ilo – mäkihypystä ja  
hiihdosta – ei koskaan kadonnut,  
mutta sen ohessa tapahtui  
yksinkertaisesti liikaa kaikkea.  
Nyt Alva Thors odottaa innolla  
ensi kautta ja erityisesti Italiassa  
järjestettäviä nuorten MM- kisoja.  
KUVA: CHRISTINE SMEDBERG

 Alva Thors

• 18 vuotta, täyttää tänä kesänä 
19 vuotta.
• Kotoisin Rekipellosta.
• Perheeseen kuuluvat äiti Camilla 
ja isä Leif sekä sisarukset Elsa ja 
Ivar.
• Opiskelee kolmatta vuotta 
Vöyrin urheilulukiossa. Valmistuu 
ylioppilaaksi keväällä 2025.
• Lempiaineet koulussa: Yhteis-
kuntaoppi.
• Muut kuin urheiluharrastukset: 
Ajankohtaiset yhteiskunnalliset 
kysymykset ja ilmiöt, ruoanlaitto 
ja leivonta.
• Vapaapäivän lempipuuhia: 
Hengailu ystävien kanssa tai 
pelkkä chillailu.
• Kirjavinkki: Silje Regine Bråthe-
nin ”Ett møte med Maren”.
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Det skrivs skidhistoria i Vörå när lan-
dets största barn- och ungdomstäv-
ling Hopeasompa – Silvertrissan in-
tar skidcentrum i helgen.

Silvertrissan har ordnats årligen 
sedan 1972, men det här är första 
gången som föreningar inom Fin-
lands svenska skidförbund (FSS) 
står för längdåkningsarrangemang-
en. Vörå har visserligen stått värd för 
Silvertrissan en gång tidigare, men 
då i grenarna backhoppning och 
kombinerat.Tävlingen arrangeras 
nu gemensamt av Vörå IF, Oravais 
IF och IF Femman.

– Det är jätteroligt att vi får vara 
först inom FSS och att vi dessutom 
får ordna det här i Vörå. Vi har fi-
na banor och en väldigt fin anlägg-
ning för sådana här arrangemang, 

säger Tor-Leif Häggman, ordföran-
de för skidsektionen i Vörå IF samt 
tävlingsledare för hela evenemanget.

– Det är väldigt fint att vi lyckas 
samla våra krafter kring ett sådant 
här evenemang i Österbotten. Vi tror 
och hoppas att det ska skapa ett in-
tresse för skidsporten i flera år fram-
över för de som är med och deltar, sä-
ger Mårten Lövdahl, ordförande för 
organisationskommittén.

De tre arrangörsföreningarna är 
vana vid att samarbeta vid större 
tävlingar. 

Man har tidigare ordnat bland an-
nat FM- och junior-FM-tävlingar 
ihop.

– Det här är nog så pass stort att en 
enskild förening knappast skulle kla-
ra av att ordna det på egen hand, sä-
ger Johan Markén från Oravais IF.

SILVERTRISSAN INLEDS på fredag och 
pågår fram till söndag. Deltagar-
na, som är i åldern 12–16 år, kom-
mer från hela landet. 16-årsklassen 
är dessutom officiella FM-tävlingar 
där FM-medaljer delas ut.

Totalt räknar man med mellan 
500 och 600 tävlande per dag – och 
många av dem kommer till Vörå 

med hela familjen. Därtill hoppas  
arrangörerna förstås på en stor pu-
blik.

– Det här är ett viktigt evenemang 
för barnen som ger dem upplevelser 
med vänner och familj, och idrotts-
minnen för livet. Vårt mål är att ord-
na det lika bra som ett vanligt vuxen- 
FM, så att de får uppleva samma 
känsla som om de vore Iivo Niska-
nen eller Krista Pärmäkoski. Men då 
behöver vi också publik, säger Tor-
Leif Häggman.

– Vi hoppas att så många som möj-
ligt kommer ut och hejar på de unga 
åkarna. Det här är ju ett historiskt 
tillfälle, för det lär nog dröja ett tag 
innan det ordnas Silvertrissan i Vörå 
igen.

Förberedelserna inleddes redan 
för ett år sedan, och för att allt ska 
löpa inför och under tävlingarna har 
man omkring 150 funktionärer som 
hjälper till med allt från parkering 
och servering, till stadionbygge, tid-
tagning och kansli med mera. 

DESSA KOMMER främst från de tre 
arrangörs föreningarna, men också 
medlemmar i andra föreningar har 
anmält sig frivilliga.

– Det är jätteroligt när det finns folk 
som är villiga att komma och hjälpa 
till, säger Tor-Leif Häggman.

Johan Markén lyfter också fram att 
man från kommunens sida gjort ett 
fint jobb med tävlingsbanorna.

Har ni några bra tips till dem som 
vill komma och titta – var har man 
till exempel bäst utsikt över tävling-
arna?

– Om man orkar och är kapabel att 
ta sig upp i slalombacken så är det 
ett jättefint ställe att stå på, där har 
man utsikt över Mount Vörå, säger 
Tor-Leif Häggman.

– Sen vill vi förstås gärna också ha 
så mycket folk som möjligt på sta-
dion som hejar längs banan, säger 
Häggman.

Arrangörerna ser gärna att publi-
ken så långt som möjligt samåker till 
skidcentrum och att de som bor nä-
ra lämnar bilen hemma.

– Vi har begränsat antal parke-
ringsplatser. Så de som kan får gär-
na komma gående, cyklande eller 
varför inte på skidor!

De som inte har möjlighet att vara 
på plats i Vörå kan också följa täv-
lingarna på Vörå IF:s Youtubekanal.
CHRISTINE SMEDBERG

Silvertrissan intar skidcentrum
Tävlingsprogrammet

• Fredag 15 mars: Sprint (K)
9.00 D/H14 kval
11.00 D/H14 finaler
13.30 D/H16 kval
15.20 D/H16 finaler
• Lördag 16 mars: Normaldistans 
(F) Från 9.00:
D13 3 kilometer
H13 3 kilometer
D14 3 kilometer
Från 12.00:
H14 5 kilometer
D15 5 kilometer
H15 5 kilometer
D16 5 kilometer
H16 8 kilometer
• Söndag 17 mars: Stafetter (K) 
10.00 D14 3x3 kilometer
11.00 H14 3x3 kilometer
12.00 D16 3x3 kilometer
13.00 H16 3x5 kilometer

• Människor från 
hela Skidfinland sam-
las i Vörå i helgen då 
det är dags för barn- 
och ungdomstävling-
en Silver trissan.  
    Arrangörerna ut-
lovar tre fullspäcka-
de tävlings dagar och 
hoppas på stor pu-
blik.

Skiing history is written in 
Vörå when Finland’s largest 
children’s and youngster’s 
competition Hopeasompa/ 
Silvertrissan is organized in 
the skiing center this week-
end. 

The competition starts on Friday 
and runs until Sunday. Participants, 

aged 12–16, come from all over the 
country. A total of 500–600 contes-
tants are expected per day.

THE ORGANIZERS are hoping for a lar-
ge audience:

– We hope that as many people as 
possible will come and cheer on the 
young skiers. This is a historic event 
because it will probably take some 

time before this competition is ar-
ranged in Vörå again, says competi-
tion leader Tor-Leif Häggman from 
Vörå IF.

Where do you have the best view 
of the competitions?

– If you are feeling well and are ab-
le to get up in the slalom slope, it is a 
great place to stand. Then, of cour-
se, we would also like to have as ma-

ny people as possible in the stadium 
cheering along the track.

The organisers would like people 
to carpool to the skiing center and 
that those who live nearby leave 
their cars at home as the number of 
parking spaces is limited.

Hopeasompa/Silvertrissan has 
been organised since 1972, but this 
is the first time that Finnish-Swedish 

associations are responsible for the 
arrangements. 

The competition is now organized 
jointly by Vörå IF, Oravais IF and IF 
Femman.

In order for everything to run 
smoothly before and during the 
competitions, there are about 150 
offi cials who help with the arrange-
ments.

Hopeasompa /Silvertrissan occupies Vörå skiing center
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• Hiihtointoilijat eri 
puolilta Suomea ko-
koontuvat tänä vii-
konloppuna Vöyrillä, 
kun on lasten ja nu-
orten Hopeasompa- 
kilpailun aika. Järjes-
täjät lupaavat 
edessä olevan kolme 
täpötäyttä kilpailu-
päivää ja toivovat 
runsasta yleisöä.

Vöyrillä kirjoitetaan hiihtohistoriaa, 
kun maan suurin lasten ja nuorten 
kilpailu Hopeasompa valtaa hiihto
keskuksen tänä viikonloppuna.

Hopeasompaa on järjestetty vuo
sittain vuodesta 1972 lähtien, mut
ta tämä on ensimmäinen kerta, kun 
Finlands svenska skidförbundin 
(FSS) yhdistykset vastaavat maast
ohiihtojärjestelyistä. 

Vöyri on tosin isännöinyt Hopea
sompaa kerran aiemmin, mutta sil
loin lajeina olivat mäkihyppy ja yh
distetty.

KILPAILUN JÄRJESTÄVÄT nyt yhteis
työssä Vörå IF, Oravais IF ja IF Fem
man.

– On hienoa, että saamme olla 
ensimmäinen Hopeasompan järje
stävä FSS:n yhdistys ja järjestää sen 
täällä Vöyrillä. Meillä on hienoja la
tuja ja erittäin hienot puitteet tälla
isille tapahtumille, kertoo TorLeif 

Häggman, Vörå IF:n hiihtojaoston 
puheenjohtaja ja koko tapahtuman 
kilpailunjohtaja.

– On todella hienoa, että olemme 
onnistuneet kokoamaan voimam
me tällaisen tapahtuman ympäril
le Pohjan maalla. Uskomme ja toi
vomme, että tapahtuma herättää ki
innostusta hiihtoa kohtaan u seiksi 
vuosiksi niille, jotka osallistuvat ta
pahtumaan, sanoo järjestelytoimi
kunnan puheenjohtaja Mårten Löv
dahl.

Tapahtuman järjestävät kolme yh
distystä ovat tottuneet tekemään yh

teistyötä suuremmissa kilpailuissa. 
Aikaisemmin he ovat järjestäneet 
muun muasssa SMkisoja ja nuor
ten SMkisoja yhdessä.

– Tämä on niin suuri tapahtuma, 
että yksittäinen yhdistys tuskin 
pystyisi järjestämään sitä itsekseen, 
sanoo Johan Markén Oravais IF:stä.

Hopeasompa alkaa perjantaina ja 
jatkuu sunnuntaihin asti. 12–16vuo
tiaat osallistujat tulevat eri puolilta 
maata. 16vuotiaiden luokka kilpai
lee myös virallisesti SMmitaleista.

Kilpailijoita arvioidaan olevan 
500–600 kilpailijaa päivässä – ja mo
net heistä tulevat Vöyrille koko per
heen kanssa. Lisäksi järjestäjät toi
vovat tietenkin suurta yleisöä.

– Tämä on lapsille tärkeä tapahtu
ma, joka antaa heille kokemuksia 
ystävien ja perheen kanssa ja elä
mänmittaisia urheilumuistoja. Ta
voitteemme on järjestää tapahtu
ma yhtä hyvin kuin normaalit aiku
isten SMkisat, jotta kilpailijat sai
sivat tuntea olevansa kuin Iivo Nis
kanen tai Krista Pärmäkoski. Mutta 

sitten tarvitaan myös yleisöä, sanoo 
TorLeif Häggman.

– Toivomme, että mahdollisimman 
moni tulee kannustamaan n uoria 
hiihtäjiä. Tilaisuus on historiallinen, 
koska todennäköisesti kestää jonkin 
aikaa ennen kuin Hopeasompa jär
jestetään uudelleen Vöyrillä.

VALMISTELUT ALOITETTIIN jo vuo
si sitten, ja jotta kaikki toimisi en
nen kilpailuja ja niiden aikana, jär
jestelyihin osallistuu noin 150 toi
mitsijaa, jotka auttavat kaikessa 
pysä köinnistä ja ateriapalveluista 
stadio nin rakentamiseen, ajanot
toon ja toimistotöihin sekä muuhun. 

Toimitsijat ovat pääosin kolmen 
järjestäjäyhdistyksen jäseniä, mut
ta myös muiden yhdistysten jäseniä 
on ilmoittautunut vapaaehtoisiksi.

– On todella mukavaa, että on ihmi
siä, jotka haluavat tulla auttamaan”, 
sanoo TorLeif Häggman.

Johan Markén nostaa myös esiin, 
että kunta on tehnyt hyvää työtä kil
paladuilla.

Onko teillä hyviä vinkkejä niil-
le, jotka haluavat tulla katsoma-
an – esimerkiksi mistä on parhaat 
näkymät?

– Jos on energiaa ja kiipeäminen 
laskettelurinteelle onnistuu, on 
rinne hyvä tähystyspaikka, josta 
on näkymä ”Mount Vöyrille”, sanoo 
TorLeif Häggman.

– Sitten tietenkin haluaisimme, et
tä stadionilla olisi mahdollisimman 
paljon ihmisiä hurraamassa ladun 
varrella.

JÄRJESTÄJÄT TOIVOVAT, että katso
jat tulevat hiihtokeskukseen mah
dollisuuksien mukaan kimppakyy
deillä ja että lähistöllä asuvat jättä
vät auton kotiin.

– Meillä ei ole rajattomasti pysä
köintipaikkoja. Joten jos vain mah
dollista, paikalle voi tulla kävellen, 
pyöräillen tai miksipä ei hiihtäen!

Ne, jotka eivät pääse paikan pääl
le Vöyrille, voivat myös seurata kil
pailuja Vörå IF:n Youtubekanavassa.
CHRISTINE SMEDBERG 

Tor-Leif Häggman, Mårten Lövdahl och Johan Markén ser fram emot fina tävlingar i Vörå. FOTO: CHRISTINE SMEDBERG 
Tor-Leif Häggman, Mårten Lövdahl ja Johan Markén odottavat innolla hienoja kisoja Vöyrillä. 
Tor-Leif Häggman, Mårten Lövdahl and Johan Markén look forward to great competitions in Vörå. 

Tel. 050-3452656 • Mattusmäkivägen 111, VÖRÅ
info@storlund.� • www.storlund.�

Låt oss förverkliga
Era drömmar....

050-345 2656
info@storlund.fi

storlund.fi

Mattusmäki-
vägen 111,

Vörå

Plåtslageri • Maskinfalsade plåttak
Fönsterplåt/Plåtlister

Taksäkerhetsprodukter
Inplåtning av skorstenar

Skräddarydda lösningar enligt kundens behov

Lagervägen 9 A7, 65610 Korsholm • 050 572 1214 / 050 568 9549 • www.kmroofing.fi

- Service och reparationsarbeten på motorfordon  
- Däckförsäljning till konkurrenskraftiga priser
- Däckarbeten och däckhotell

Jan-Anders Vesterlund
050-309 5423  Karvatvägen 82
jante80@hotmail.com 66800 ORAVAIS

BILSERVICE OCH 
DÄCKFÖRSÄLJNING

- Service och reparationsarbeten på motorfordon  
- Däckförsäljning till konkurrenskraftiga priser
- Däckarbeten och däckhotell

Jan-Anders Vesterlund
050-309 5423  Karvatvägen 82
jante80@hotmail.com 66800 ORAVAIS

BILSERVICE OCH 
DÄCKFÖRSÄLJNING

BILSERVICE OCH DÄCKFÖRSÄLJNING
- Servicearbeten och felkodsläsning
- Däckförsäljning, däckarbeten och däckhotell
- Handtvätt av bilar även insidan

VÄLKOMMEN TILL 

BAGGAS BIL & TRAKTOR

den 22 mars 
och fira vår 30-års dag!

Vi bjuder på grillkorv och kaffe med dopp.
Vi har även fina erbjudanden och intressanta 

representanter på plats under dagen.

30

BAGGAS BIL & TRAKTOR
BRUKSGATAN 383
KOMOSSA
https://www.baggasbil.fi

Hopeasompa 
valtaa hiihto
keskuksen

Kilpailuohjelma

• Perjantai 15.3. Sprintti (K)
klo 9.00 N/M14 karsinnat
klo 11.00 N/M14 finaalit
klo 13.30 N/M16 karsinnat
klo 15.20 N/M16 finaalit
• Lauantai 16.3.  Normaalimatka 
(F)
Klo 9.00 alkaen:
N13 3 km
M13 3 km
N14 3 km
Klo 12.00 alkaen:
N14 5 km
N15 5 km
M15 5 km
N16 5 km
M16 8 km
• Sunnuntai 17.3.  Viestit (K) 
klo 10.00 N14 3x3 km
klo 11.00 M14 3x3 km
klo 12.00 N16 3x3 km
klo 13.00 M16 3x5 km

Bangatan 39 Nykarleby | må-fr 07.30-17,  lö 9-13  | sales@svarvars.fi | 06 788 9950

NÄR DU BYGGERNÄR DU BYGGER

www.svarvars.fi
Fyndhörnan
Begär offert

Välkommen till Österbottens största Trävaruhandel! 

Hos oss hittar du bl.a. 
• PANELER 
för insidan från   9,90 €/m2

till utsidan från 10,90 €/m2 
• TRÄLISTER 
 obehandlade & vitmålade
• GOLVPLANK 
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I källaren hos Bertel Holmlund i Ko-
mossa finns ett rum med en press-
bänk och vikter. Där tränar han åt-
minstone två gånger i veckan.

För tre år sedan kände Holmlund 
att han ville pröva på något nytt så 
han ringde upp Nykarleby kraft-
klubb. Där tog hans äventyr fart.

– På 90-talet köpte jag en skivstång 
till barnen som tävlar i olika spor-
ter. Jag lyfte med dem under de för-
sta åren men sedan dess har den va-
rit i still. Jag ville ha något extra vid 
sidan om mina dagliga promenader. 
Jag hade inte tänkt börja tävla men 
det blev så.

Holmlund köpte en tävlingsbänk 
och började träna vårvintern 2021. 
Då var han 70 år. Han har tidigare 
haft kor och säger att den fysiska 
styrkan som krävdes i arbetet fort-
farande sitter i kroppen.

– Efter ett liv med manuellt arbe-
te var jag inte tvungen att börja från 
noll.

Stegvis märkte han att det gick 
bättre och bättre. I dag lyfter han 135 
kilo i klassiskt och 150 kilo i utrustad.

I SEPTEMBER samma år deltog han 
i sin första tävling, FM i bänkpress 
i Tammela, där han lyfte 115 kg och 
fick silver i H70 (under 105 kg). Han 
visar upp de fem FM-medaljer han 
hittills har vunnit. Tävlingar ordnas 
över hela Finland och han har ak-
tivt deltagit.

– Jag har mycket extra tid som 
pensionär nu. Vi har varit bundna 
av korna men nu har vi börjat köra 
tåg till exempel.

Trots att han är i en ålder där de 
flesta vilar på sina lagrar, har Holm-
lund inga planer på att sakta ner. 
Han ser till att hålla sig i form ge-
nom ett program han följer, där vik-
terna successivt ökas.

Styrkelyft är en kraftsport där du 
tävlar i tre moment: knäböj, bänk-
press och marklyft. Holmlund hål-

Bertel började 
styrketräna  
som 70-åring
• Man är aldrig för gammal för att börja med  
något nytt. Det är Bertel Holmlund ett bevis på.  
Som sjuttioåring började han tävla i bänkpress.
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ler sig till bänkpress. De andra kla-
rar han inte av på grund av ryggpro-
blem.

Den äldsta tävlaren Holmlund har 
träffat på var 90 år. Deltagarna blir 

färre högre upp med åldern. Holm-
lund är ensam med att börja tävla 
på gamla dagar. Hans medtävlare är 
oftast Europa- och världsmästare.

– Jag har fullgott motstånd där. An-

dra har hållit på så gott som hela li-
vet och kan bara inte sluta.

Det är mycket att tänka på om man 
ska tävla.

– Förutom att träna ska man skaffa 
licens och skriva på dopingavtal tre 
månader innan man får tävla. Dess-
utom måste man höra till en före-
ning för att få tävla.

OCKSÅ UNDER TÄVLINGARNA är reg-
lerna strikta.

– Under lyftet hör man tre signa-
ler, den första för att starta, och sän-
ka stången till bröstet, den andra för 
att pressa så du får upp stången på 
raka armar igen och den tredje för 
att ta in stången. På plats finns tre 
domare, en till höger, en till vänster 
och en vid huvudändan.

Vid sidan om sitter en jury och ser 
på skärmar för att se om lyftet är 
godkänt. Många tar in stången f öre 
domaren sagt det och då blir lyftet 
underkänt.

– Det kan komma många tummar 
ner. Man får inte lyfta stjärt, huvud 
eller fötter från bänken vid lyftet.

Nervositeten infinner sig inför var-
je tävling. Men när resultaten pre-
senteras och lyften godkänns för-
svinner känslan.

– Sedan släpper det ganska bra. 
Man vill inte åka långa vägar för att 
inte få ett enda godkänt lyft.

Holmlund får själv stå för alla kost-
nader med boende och transport till 
tävlingarna. Hans fru Inga-Britt föl-
jer med på dem.

– Det är mycket springas med lap-
par under tävlingarna så det hjäl-
per jag med. Inom en minut ska man 
meddela om man vill höja vikten på 
sitt nästa lyft. Och så kan han behö-
va hjälp med att få av tävlingströjan.

DE SKRATTAR båda åt den komiska 
situationen som kan uppstå. Lyftar-
tröjan som används på tävlingar är 
tajt för att ge stöd och stabilitet un-

der lyftet. I bland kan det krävas två 
män för att dra av den.

Inför tävlingarna satsar han på en 
diet rik på ost, ägg och kött och inga 
bullar till kaffet.

– Jag är alltid något kilo för tung in-
för tävlingarna. Men om jag försöker 
gå ner i vikt inför tävlingarna mär-
ker jag att kraften inte är den sam-
ma som vanligt.

Förutom kosten betonar han vik-
ten av att få tillräckligt med sömn.

Även om Holmlund inser att ål-
dern har påverkat hans fysiska ka-
pacitet, upplever han att tävlandet 
är en spännande utmaning.

– Fast man är lite på äldre sidan 
kan man bra ha det som motions-
form.

Han berömmer det stöd han fått 
från Nykarleby kraftklubb.

– Trots åldern har jag behandlats 
väl. De har varit till nytta och spor-
rat mig.
TEXT & FOTO: ISABELLA LINDELL

Bertel Holmlund har fått fem FM-medaljer i bänkpress.

Bertel Holmlund var 70 år när han började tävla i bänkpress. I dag är han 72 och har fem FM-medaljer att visa 
upp. 

Med sitt nya intresse i hand köpte Bertel Holmlund en tävlingsbänk och började träna på egen hand. Stegvis 
märkte han att han kunde lyfta mer och mer. Det gör att han vill fortsätta med sporten.

Under tävlingarna är reglerna strikta. 
Man ska bära speciella tävlingskläder. 
Till och med underkläderna måste  
god kännas på förhand.
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ORAVAIS. Jonny Engström 
och Mathias Nyfelt visar runt 
bland skivstänger, viktplattor 
och kettlebells nere i Årvas
gårdens källarvåning. 

Det är nu snart ett år sedan 
de tog över gymmet efter Ta
isto Hämäläinen och i sam
ma veva grundade förening
en Oravais Sportklubb.

Det var också då som de be
stämde sig för att inleda en 
totalrenovering av gymmet, 
som började ha en hel del år 
på nacken.

– Vi vill att det ska finnas ett 
bra och fräscht gym i Oravais 
som verkligen är till för alla, 
oavsett om man vill motione
ra eller hålla på med styrke
lyft. 

– Och vi har bara fått bra re
spons hittills så det motiverar 
oss att fortsätta, säger Jonny 
Engström som är ordförande 
för sportklubben.

FAKTUM ÄR att antalet som 
betalar för att träna i gym
met redan ökat med ungefär 

50 på ett år och nu uppgår till 
120 personer, berättar Mathi
as Nyfelt:

– Det är inte illa för den här 
lilla byn.

GYMMET ÄR nu större och luf
tigare än tidigare, då det ut
ökats med ytterligare ett rum 
på cirka 90 kvadratmeter som 
tidigare var i MI:s regi, samt 
ännu ett mindre anslutande 
rum. Dessa var först ut när re
noveringen körde igång förra 
sommaren.

Under de gångna månader
na har golvet förnyats och 
väggarna fått en ny grå färg, 
kombinerat med fräscha vi
ta detaljer. Det lilla ”motions
rummet” har utrustats med 

både nytt löpband och en ny 
motionscykel.

– Utöver det har vi egentli
gen inte köpt så mycket nya 
maskiner ännu. Så man har 
chans att komma med önske
mål, vi är öppna för att skaffa 
det folk vill ha, säger Mathi
as Nyfelt.

PÅ SPORTKLUBBENS egen 
önske lista står bland annat en 
ny benmaskin och en roddma
skin, men allra viktigast just 
nu är ändå att bli klar med re
noveringen. Näst i tur att rus
tas upp är toaletterna och den 
stora träningssalen, som ock
så ska målas och få nytt golv. 
Förhoppningen är att man 
ska kunna hålla invigning un
der hösten.

– Vi borde vara ganska långt 
färdiga då, men vi sätter ing
en offentlig deadline i det här 
skedet.

Allt arbete görs nämligen på 
talko inom föreningen, som 

förutom Jonny Engström 
och Mathias Nyfelt också be
står av Heikki Pulkkinen och 
T obias Järnström. 

ALLA FYRA jobbar på Mirka – 
och har kommit att komplet
tera varandra väldigt bra un
der projektets gång:

– Det har blivit så att Heikki 
som är underhållsmontör re
parerar maskinerna och To
bias som är elektriker sköter 
elen, medan vi som båda har 
byggarbakgrund sköter den 
biten. Nu behöver vi bara nå
gon som kan vvs, säger Jon

ny Engström med ett skratt.
– Vi är ett bra gäng som job

bar bra tillsammans och har 
lätt att komma överens. Så 
fast man lägger mycket tid 
på det här så känns det aldrig 
jobbigt att komma hit. Vi har 
också haft andra kompisar 
här som kommit och hjälpt 
oss ibland.

Men innan man ens kunde 
sätta igång med allt det prak
tiska behövdes pengar för att 
finansiera allt.

– Vi sökte stöd från olika 
stiftelser och lokala företag 
och det är många som varit 

med och bidragit. Men vi fick 
nog kämpa i början, vi kunde 
nämligen inte ansöka om så 
stora summor under det för
sta året då vi varken hade bok
slut eller verksamhetsplan att 
visa upp – den biten blir för
hoppningsvis enklare i år, sä
ger Mathias Nyfelt.

EFTERSOM RENOVERINGEN ge
nomförs lite i taget kan man 
använda gymmet som vanligt 
under tiden. På måndagskväl
larna håller till exempel MI en 
kurs i styrkelyft där.

– Planen är att vi ska kunna 
ha fler kurser som hyr in sig 
i framtiden, men det är gan
ska lugnt på den fronten ännu 
medan vi fixar upp här.

Vad har ni för andra fram-
tidsplaner?

– Det vore kul att också kun
na förnya omklädningsrum, 
duschar och bastu. Vi vet att 
det redan nu är många som 
jobbar på till exempel Mirka 
och kommer hit och tränar  
efter jobbet, och som säkert 
gärna skulle ta en dusch 
i nnan de sätter sig i bilen och 
kör hem.

– Men det är ett så dyrt och 
omfattande projekt, så det får 
vänta ett tag.
CHRISTINE SMEDBERG

”Vi vill att det 
ska finnas  
ett bra gym  
i Oravais”

”Vi vill att det ska finnas ett bra 
och fräscht gym i Oravais som 
verkligen är till för alla.”
JONNY ENGSTRÖM

Jonny Engström och Mathias Nyfelt tar gärna emot önske-
mål från användarna om hurudana maskiner och redskap 
som kunde införskaffas till gymmet. FOTO: CHRISTINE SMEDBERGFOTO: CHRISTINE SMEDBERG

Fyra aktiva i Oravais Sportklubb

• Jonny Engström,  
ordförande
• Heikki Pulkkinen,  
vice ordförande

• Tobias Järnström,  
sekreterare
• Mathias Nyfelt, kassör
• Grundades 2023

• När Oravais Sportklubb tog över gymmet  
i Årvasgården förra våren inledde man  
samtidigt en omfattande renovering.  
Arbetet sköts helt på talko av föreningens 
fyra medlemmar – som gör allt från att måla 
väggar och lägga golv till att jaga finansiärer 
för projektet.

Den stora träningssalen är de kommande månadernas stora utmaning. Här ska man lägga 
nytt golv och måla väggarna i grått och vitt. FOTO: CHRISTINE SMEDBERG

För Mathias Nyfelt och Jonny Engström är det viktigt att 
Oravaisborna har ett fint och fräscht gym som är till för alla.  
FOTO: CHRISTINE SMEDBERG
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Kontaktuppgifter
Vörå församlings växel betjänar må-to kl. 10-13
Vöyrin seurakunnan puhelinaika on ma-to klo 10-13

044 344 5000
www.voraforsamling.fi

Suomeksi
• Ke 27.3 klo 14 - Hiljaisen viikon ehtoollinen
 Murron rukoushuoneella, S Erikson, M Klemets.

• Ma 1.4 klo 12 - Messu Oravaisten kirkossa,
 I Klemets, J Järvinen.

Händelsekalender
• On 13.3 kl. 13 - Missionsträffen i Brudsunds bykyrka.

• On 13.3 kl. 14 - Missionscafé
 i Oravais församlingscenter, 
 “Finns det hopp för Israel?” med Kerstin Mitts.

• To 14.3 kl. 14 - Daxträffen i Komossa f.d. skola,
 I Klemets, J Järvinen. Dagens gäst: Jan-Erik Nyberg.

• Må 18.3 kl.18.30 - Bön i Maxmo församlingshem.

• To 21.3 kl. 9 - Karakaffe i Vörå församlingshem,
 gäst från Caritas optik. (OBS tiden!)

• Sö 24.3 kl. 10 - Missionär Magnus Dahlbacka
predikar i Vörå kyrkas gudstjänst.

 Efteråt missionskaffe i Vörå församlingshem.

• Sö 24.3 kl. 18 - Smågruppsmöte i Maxmo
 församlingshem.

• Må 25.3 kl. 19 - Passionsandakt i Vörå kyrka.

• Ti 26.3 kl. 19 - Passionsandakt i Vörå kyrka.

• On 27.3 kl. 19 - Passionsandakt i Vörå kyrka.

• Lö 30.3 kl. 19 - Konsert i Maxmo kyrka,
 “Samtida vittnen” Maximuskören,
 dir Peter Sjöblom. E Nygård.

• On 3.4 kl. 14 - Missionscafé i Oravais
 församlingscenter, gäster Ingvald & Inger Back.

• Fr 5.4 kl. 14 Andakt i Röda byns samlingssal.

• Lö 6.4 kl. 19 - Missionskväll i Bertby bönehus,
 besök av missionär Rut Åbacka och Tomas Klemets.

• Må 8.4 kl. 18 - Bibelkväll i Brudsunds bykyrka,
 Bo-Erik Granlund.

• On 10.4 kl. 13 - Missionsträffen i Brudsunds bykyrka,
 dagens gäst: Sjukhuspräst Ann-Sofi Nylund.

• To 11.4 kl. 12 - Mat och gemenskap
 i Vörå församlingshem.
 Anmälan senast må 8.4 till Gun-Britt, tfn 050 350 7227.

• To 11.4 kl. 13 - Daxträffen i Särkimo pingstkyrka,
 dagens gäst: Emma Wester. Pensionärskören,
 Sören Granlund, Kaj Kanto, A-S Bäck.

• Torsdagsbön varje torsdag kl. 16-17 i Vörå kyrka.

* i Österö bönehus
** lovsångskväll i församlingshemmet

Sö 17.3 13:00 10:00 10:00
Sö 24.3 15:00* 10:00 12:00
To 28.3 20:00 19:00 18:00
Fr 29.3 13:00 10:00 10:00
Sö 31.3 13:00 10:00 11:00
Må 1.4 10:00
Sö 7.4 18:00** 10:00 12:00

Gudstjänster:

OravaisVöråMaxmo

13.3 - 10.4VÖRÅ FÖRSAMLING

VÖYRIN SEURAKUNTA

Hela renoveringen görs på talko av Oravais Sportklubbs fyra medlemmar. Här får trappan ner till den stora träningssalen 
nytt underlag. FOTO: CHRISTINE SMEDBERG
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He tuovat Årvasgårdenin  
kuntosalille uutta eloa
• Kun Oravais Sport-
klubb otti Årvasgår-
denin kuntosalin hal-
tuunsa viime kevää-
nä, aloitettiin samalla 
laaja remontti. Yh-
distyksen neljä jäsen-
tä tekee työt täysin 
talkoovoimin. He te-
kevät kaikkea seinien 
maalaamisesta ja lat-
tioiden asennuksesta 
rahoittajien etsimi-
seen hanketta vart-
en.
Jonny Engström ja Mathias Nyfelt 
esittelevät levytankoja, painolevyjä 
ja kahvakuulia Årvasgårdenin kella-
rikerroksessa. On kulunut melkein 
vuosi siitä, kun kuntosali siirtyi Tais-
to Hämäläiseltä Oravais Sportklubb 
-yhdistykselle, joka perustettiin sa-
massa rytäkässä.

Silloin yhdistyksen jäsenet päät-
tivät myös aloittaa remonttityöt 
kuntosalissa, jolle oli jo kertynyt 
runsaasti käyttövuosia.

– Haluamme, että Oravaisissa on 
hyvä ja raikas kuntosali, joka to-
della sopii kaikille, halusitpa sitten 
kuntoilla tai nostaa painoja. Ja tähän 
mennessä olemme saaneet vain hy-
vää palautetta, joten se motivoi mei-
tä jatkamaan, yhdistyksen puheen-
johtaja Jonny Engström kertoo.

Kuntosaliharjoittelusta maksa-
vien ihmisten määrä onkin kasva-
nut jo noin 50 henkilöllä vuodessa ja 
maksa via asiakkaita on nyt 120 kap-
paletta, Mathias Nyfelt sanoo:

– Aika hyvä tällaiselle pikkukylälle.
Kuntosali on nyt aiempaa suurem-

pi ja ilmavampi, sillä sitä on laajen-
nettu toisella noin 90 neliömetrin 
huoneella, joka kuului aiemmin kan-
salaisopistolle, sekä toisella pienem-
mällä välihuoneella. Nämä tehtiin 
ensimmäisinä, kun remontti alkoi 
viime kesänä.

VIIME KUUKAUSINA lattia on uusittu 
ja seinät ovat saaneet uuden harma-
an värin yhdistettynä raikkaisiin val-
koisiin yksityiskohtiin. Pieni ”treen-
ihuone” on varustettu sekä uudel-
la juoksumatolla että uudella kun-
topyörällä.

– Muuten emme ole vielä ostaneet 
niin montaa uutta laitetta. Toivo-
muksia voi siis esittää. Suhtaudum-
me avoimesti ihmisten toivomien 

laitteiden hankkimiseen, sanoo 
M athias Nyfelt.

Yhdistyksen oma toivelista sisältää 
muun muassa uuden jalkalaitteen 
ja soutulaitteen, mutta tällä hetkel-
lä tärkeintä on kuitenkin remontin 
loppuunsaattaminen. Seuraa vaksi 
remonttivuorossa ovat vessat ja 

iso treenisali, jossa myös uusitaan 
seinä maalit ja lattiat. Toiveena on, 
että kuntosalin avajaiset voitaisiin 
pitää syksyllä.

– Meidän pitäisi olla melko lailla 
valmiita siihen mennessä, mutta 
emme aseta julkista aikarajaa täs-
sä vaiheessa.

Yhdistys tekee nimittäin kaikki 
työt talkootyönä, johon Jonny Eng-
strömin ja Mathias Nyfeltin lisäk-
si osallistuvat Heikki Pulkkinen ja 
Tobias Järnström. Kaikki neljä työs-
kentelevät Mirkalla – ja ovat täyden-
täneet toisiaan varsin hyvin hank-
keen mittaan:

– Kunnossapitoasentaja Heikki 
huoltaa koneita ja sähköasentaja 
Tobias hoitaa sähköasiat, kun taas 
me, joilla molemmilla on rakenta-
mistaustaa, vastaamme rakennus-
töistä. Nyt tarvitaan vain joku, joka 
osaisi tehdä LVI-töitä, sanoo Jonny 
Engström naurahtaen.

– Muodostamme hyvän porukan, 
joka toimii hyvin yhdessä ja tulee 
helposti toimeen keskenään. Joten 
vaikka käytämme tähän runsaasti 
aikaa, tänne tuleminen ei koskaan 
tunnu raskaalta. Myös muita ystä-
viä on toisinaan tullut apuun.

Ennen kuin käytännön asiat saati-
in aloitettua, tarvittiin kuitenkin ra-
haa kaiken rahoittamiseen.

– Haimme avustuksia eri säätiöil-
tä ja paikallisilta yrityksiltä, ja mo-
net ovat kantaneet kortensa keko-
on. Mutta alussa me saimme kyllä 
taistella, koska emme voineet ha-
kea niin suuria avustuksia ensim-
mäisenä vuonna, koska meillä ei 
ollut näyttää tilinpäätöstä tai toi-
mintasuunnitelmaa – siltä osin asia 
toivottavasti helpottuu tänä vuonna, 
Mathias Nyfelt sanoo.

KOSKA REMONTTIA tehdään pikku-
hiljaa, kuntosalia voi käyttää re-
montin aikana tavalliseen tapaan. 
Esimerkiksi maanantai-iltaisin kan-
salaisopisto järjestää siellä voiman-
nostokurssin.

– Suunnitelmana on, että tule-
vaisuudessa tilojamme voisi vuo-
krata enempäänkin kurssitoimin-
taan, mutta sillä rintamalla on vie-
lä melko rauhallista remontin olles-
sa kesken.

Mitä muita tulevaisuuden suunni-
telmia teillä on?

– Olisi kiva voida uudistaa myös pu-
kuhuoneet, suihkut ja sauna. Tied-
ämme, että jo nyt monet, jotka työs-
kentelevät esimerkiksi Mirkalla ja 
tulevat tänne treenaamaan töiden 
jälkeen, kävisivät varmasti mielel-
lään suihkussa ennen autoon nous-
emista ja kotiin ajamista.

– Mutta se on niin kallis ja laaja 
hanke, että se saa odottaa jonkin 
a ikaa.
CHRISTINE SMEDBERG

Oravais Sportklubb

• Jonny Engström, puheenjohtaja
• Heikki Pulkkinen, varapuheen-
johtaja
• Tobias Järnström, sihteeri
• Mathias Nyfelt, rahastonhoitaja
• Perustettiin vuonna 2023

They breathe new life to the gym in Årvasgården
When the newly established club 
Oravais Sportklubb took over the 
gym in Årvasgården’s basement last 
spring, an extensive renovation was 
initiated at the same time. 

– We want there to be a good and 
fresh gym in Oravais that is really for 
everyone, whether you want to ex-
ercise or do powerlifting, says Jon-

ny Engström, the chairman of the 
sports club.

THE GYM is now larger and airier 
than before, as it has been expan-
ded with another room of about 90 
square meters and another smaller 
connecting room. 

These were first out when the re-

novation started last summer.
Over the past few months, the floor 

has been renewed and the walls ha-
ve been given a new grey colour, 
combined with fresh white details. 

The ”little training room” has been 
equipped with both a new treadmill 
and a new exercise bike.

– Besides that, we haven’t real-

ly bought so many new machines 
yet. So you have a chance to make 
wishes, we are open to buying what 
p eople want, says Mathias Nyfelt, 
the club’s treasurer.

THE WORK is entirely done by the 
club’s four members, who do every-
thing from painting walls and lay-

ing floors to chasing financiers for 
the project.

Next in line to be refurbished are 
the toilets and the large training hall, 
which will get a real facelift. 

Since the renovation is carried out 
little by little, the gym is open for use 
as usual in the meantime.
CHRISTINE SMEDBERG

Mathias Nyfelt ja Jonny Engström ovat kaksi niistä Oravais Sportklubbin jäsenistä, jotka ottivat viime vuonna 
haltuunsa Årvasgårdenin kuntosalin ja aloittivat siellä laajan remontin. FOTO: CHRISTINE SMEDBERG
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Intill slagfältet i Oravais ligger År-
vasgården, en stor och rymlig lokal 
som ägs av Oravais UF men används 
av många.

Efter pandemin har fler MI-kur-
ser börjat hållas här. Rotary klub-
ben och andra föreningar håller si-
na möten här och också i vår spe-
las Bya revyn; ett projekt mellan Ora-
vais UF, Kimo UF, Komossa UF, Ke-
skis UF och Hellnäs UF, mellan dess 
väggar.

Benita Öling, som är skattmäs-
tare på föreningen Oravais Rotary 
club, säger att de tidigare haft pro-
jekt på demensboendet i Oravais 
och där efter kom en tanke om att 
ge Årvas gårdens besökare en hjäl-
pande hand.

– När våra föräldrar och medlem-
mar blev äldre insåg vi att man mås-
te välja vart man far om man är rö-

relsehindrad eller har vädrets mak-
ter emot sig. I egen regi har vi byggt 
enkla hjälpmedel som ledstänger in 
till byggnaden.

I serveringsrummet har det varit 
ett sådant eko att man inte hör om 
man har sämre hörsel.

– Där har vi satt in akustikskivor 
för att dämpa ekot. I biografen som 

har sluttande golv har vi byggt led-
stänger.

MYCKET HAR SKETT men ett större 
problem har fortsatt; parkeringen.

– Det är en brant backe från par-
keringen till ingången som är svår 
att ta sig upp för, inte bara för rörel-
sehindrade. 

– Också jag skulle ha problem att 
komma upp när det är halt. Folk 
släpper av passagerare på Slagfälts-
vägen och då blir det lätt trafikstock-
ning vilket är riskfyllt.

I fjol sommar inleddes projektet 
med att göra parkeringen mer lät-
tillgänglig. Byggnadsingenjör Håkan 
Sirén som också är med i Oravais Ro-

tary club är projektansvarig. 

EN DEL av gräsmattan framför hu-
vudingången har tagits bort på ett 
område som är 900 kvadratmeter 
stort, säger Öling.

– Markarbetet är gjort. Belysning-
en, stenar och träd är borttagna.

Öling säger att projektet knappt 
är halvvägs. Det som återstår är att 
området asfalteras och skyltning och 
belysning läggs till.

– Det handlar om stora summor. 
Nu söker vi om mer pengar för att 
slutföra projektet.

Projektet har fått finansiering av 
Oravais Aktiastiftelse, Oravais och 
Kimo byars skifteslag och Rotary di-
strikt 1385 i Finland. 

Också Vörå kommun har bistått 
projektet.

Medlemmar från Rotary och Ora-
vais UF har arbetat på talko, därför 
uppstår enbart materialkostnader, 
säger Öling.

– Vi är tacksamma över att kunna 
göra det här. 

– Vårt mål är att öka tillgången för 
äldre, skapa lika villkor i samhället 
också för de utsatta och skapa jäm-
lik tillgång till fritids- och bildnings-
aktiviteter. Fler kan ha sina möten 
här nu.
ISABELLA LINDELL

Satsning gör att alla smidigt 
kan ta sig in till Årvasgården

Backen upp till Årvasgården är brant och kan vara svår att ta sig upp för, säger Benita 
Öling. FOTO: CHRISTINE SMEDBERG

Där det tidigare var en gräsmatta framför Årvasgårdens huvudingång ligger nu en parkering på 900 kvadrat-
meter. Förhoppningen är att projektet får in mer pengar så gården kan  asfalteras. FOTO: CHRISTINE SMEDBERG

• Ramper, akustik
plattor och en ny  
parkering är några av 
de lösningar Oravais  
Rotaryklubb tar till 
för att göra Årvas
gården mer till
gänglig.

Årvasgården har bland annat fått en ramp upp till dörren för att öka tillgängliheten.  
FOTO: CHRISTINE SMEDBERG

Rampit, akustiikkalevyt ja uu-
si parkkipaikka ovat joitain 
Oravaisten Rotaryklubin kek-
simiä ratkaisuja, joiden avul-
la parannetaan Årvasgårdenin 
esteettömyyttä.

Oravaisten taistelutantereen vie-
ressä sijaitsee Årvasgården, suu-
ri ja tilava rakennus, jonka omis-
taa Oravais UF mutta jolla on mo-
nia käyttäjiä.

Pandemian jälkeen täällä on alettu 
järjestää useita kansalaisopiston 
kursseja. Rotaryklubi ja muut yh-
distykset pitävät kokouksiaan tääl-
lä ja keväällä täällä esitetään kyläre-
vyy, jonka ovat tehneet yhteistyössä 
Oravais UF, Kimo Uf, Komossa UF, 

Keskis UF ja Hellnäs UF.
Oravaisten Rotaryklubin rahaston-

hoitaja Benita Öling kertoo, että yh-
distyksen jäsenet ovat aiemmin jär-
jestäneet toimintaa Oravaisten de-
mentiaosastolla, minkä jälkeen he 
päättivät ojentaa Årvasgårdenin kä-
vijöille auttavan käden.

– Vanhempiemme ja jäsentemme 
vanhentuessa huomasimme, et-
tä käyntipaikat pitää valita, jos on 
liikuntavammainen tai sää pistää ka-
puloita rattaisiin. Olemme rakenta-
neet rakennukseen omatoimisesti 
yksinkertaisia apuvälineitä, kuten 
kaiteita.

Tarjoilutilassa on kaikunut niin pa-
hasti, etteivät huonokuuloiset kuule 
siellä mitään.

– Olemme asentaneet huoneeseen 
akustiikkalevyjä kaiun vaimenta-
miseksi. Elokuvateatteriin, jossa on 
kalteva lattia, on rakennettu kaitei-
ta.

PALJON ON tapahtunut, mutta yksi 
suuri ongelma on pitänyt pintansa, 
nimittäin pysäköinti.

– Parkkipaikalta sisäänkäynnille 
kulkee jyrkkä rinne, jota on vaikea 
kulkea ylöspäin, vaikkei olisikaan 
liikuntavammainen.

– Myös minulla olisi ongelmia 
päästä ylös asti liukkaalla kelillä. 
Ihmisiä päästetään kyydistä Taiste-
lutantereentiellä ja se aiheuttaa hel-
posti liikennetukoksia ja on riskial-
tista.

Viime kesänä aloitettiin parkkipai-
kan esteettömyyden edistäminen. 
Rakennusinsinööri Håkan Sirén, 
myös Oravaisten Rotaryklubin jä-
sen, toimii hankevastaavana.

Pääsisäänkäynnin edessä olevasta 
nurmikosta on poistettu 900 neliö-
metrin kokoinen osuus, Öling sanoo.

– Maanrakennustyöt on tehty. Va-
laistus, kivet ja puut on poistettu.

Öling kertoo hankkeen olevan juu-
ri ja juuri puolivälissä. Jäljellä on 
alueen asfaltointi, opasteviitoitus ja 
valaistus.

– Kyse on isoista summista. Nyt 
haemme rahaa hankkeen loppuun 
saattamiseksi.

Hanke on saanut rahoitusta Ora-
vais Aktiastiftelseltä, Oravaisten ja 

Kimon kylien jakokunnilta sekä Su-
omen Rotary-piiriltä 1385.

Myös Vöyrin kunta on avustanut 
hankkeessa.

Rotaryn ja Oravais UF:n jäsenet 
ovat tehneet töitä talkoovoimin, 
minkä vuoksi aiheutuu vain mate-
riaalikuluja, Öling sanoo.

– Olemme kiitollisia siitä, että 
olemme voineet toteuttaa tämän.

– Meidän tavoitteenamme on lisätä 
palveluiden saatavuutta vanhuksil-
le, luoda yhdenvertaiset mahdol-
lisuudet yhteiskunnassa myös hei-
kommassa asemassa oleville ja luo-
da yhtäläiset mahdollisuudet osal-
listua vapaa-ajan toimintaan ja kou-
lutustoimintaan. Nyt useammat voi-
vat pitää täällä kokouksiaan.

Tavoitteena, että kaikki pääsevät sujuvasti Årvasgårdenille
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 – Good morning, hälsar Medborgar
institutets språklärare Maria Kull
bäck när kursdeltagarna i ”English 
3” i tur och ordning anländer till 
Vörå bibliotek på måndagsmorgo
nen.

– Good morning, hälsar Jan Lund
ström tillbaka och sätter sig på sin 
vanliga plats längst bak i klassen.

Bredvid honom bänkar sig små
ningom Lilian Lundberg, och fram
för dem Seija Antus och Harriet 
Holmqvist som anländer tillsam
mans från Bertby, och MajLen Stag
näs och Marianne Backlund som 
samåkt från Maxmo.

De är alla pensionärer och de flesta 
av dem har redan läst engelska till
sammans i flera år.

Efter att man kort avhandlat den 
gångna helgen – och önskat ”Happy 
Birthday” åt Seija Antus som precis 

fyllt år – är det dags att se på läxan 
från förra veckan.

ALLA HAR fått frågor på temat hem 
och boende och förberett svar som 
man går igenom i par. Frågorna 
handlar om allt från färgen på hu
set där man bor och när det är byggt 
till om man har en trädgård och vil
ka renoveringar som gjorts.

– I have many roses and peonies in 
my garden, and there are lots of tu
lips in the spring, berättar Seija An
tus som frågas ut av Harriet Holm
qvist.

(Jag har många rosor och pioner i 
min trädgård, och där är mycket tul
paner på våren.)

Kursnamnet ”English 3” signale
rar att deltagarna inte längre är ny
börjare, utan har grundläggande 
kunskaper i språket, förklarar Ma
ria Kullbäck:

– Att till exempel berätta vad man 
har för värmesystem hemma krä
ver ju ett visst ordförråd, konstate
rar hon.

Men flera började helt från början 
då för några år sedan.

– De har velat lära sig för att kun
na hänga med till exempel i filmer 
eller när de reser. Vi har också gått 
igenom ord som är bra att kunna då 
man flyger. Alla är verkligen jätte
duktiga och ivriga att lära sig.

Boken man följer heter ”Stepping 
Stone”, men Maria Kullbäck använ
der också mycket eget material i un
dervisningen.

– Ibland spelar vi spel eller lyssnar 
på musik, och i dag har vi ett kors
ord. De tycker om att få prata och att 
man ger uppgifter på förhand som 
de får förbereda hemma. Sedan går 
vi igenom dem i klassen och disku
terar.

– Och så blir det förstås lite gram
matik däremellan, det kommer man 
inte ifrån.

Ett uppskattat inslag hos kursdel
tagarna är att Maria Kullbäck läser 
in alla texter och ordlistor och skick
ar som ljudfiler i en Whatsappgrupp 
så att man kan lyssna på dem hem
ma. Och framför allt höra hur orden 
ska uttalas.

Harriet Holmqvist hör till dem som 
aldrig lärde sig engelska när hon 
gick i skolan. Men nu har hon i stället 
läst engelska på MI i omkring tio år.

– Det är fortfarande intressant, 
man lär sig något nytt hela tiden. 
Till exempel fick jag nu lära mig att 

vi har ”geothermal heating” – bergs
värme – hemma. Inte ens mina barn 
som kan engelska kunde säga vad 
vårt värmesystem heter på engelska, 
säger hon och skrattar.

– Jag tycker också om att resa och 
då är det bra att kunna lite engelska. 
Och Maria är en så bra lärare med 
intressant och mångsidigt program.

I höstas passade Harriet Holmqvist 
också på att locka med väninnan Sei
ja Antus på kursen.

– Jag har nog läst engelska när jag 
gick i skolan. Men jag är själv finsk
språkig och när jag sedan träffade 
min man som är svenskspråkig så 
blev det att jag helt glömde engel
skan, säger Seija Antus.

– Så jag blev glad när Harriet före
slog att jag skulle hänga på. Det har 
varit väldigt lärorikt och jag märker 
att mina gamla kunskaper lite bör
jar komma tillbaka och att jag vågar 
prata mera.

NU TYCKER hon att kurstillfällena på 
måndagsmorgnarna hör till veckans 
höjdpunkter.

– Man får träffa kompisar och pra
ta lite engelska. Det är en bra start på 
veckan, säger Seija Antus.

– Vi är ju alla pensionärer så det 
här är ett bra sätt att komma ut och 
träffa lite människor, tillägger Jan 
Lundström.

Har ni fått användning för engel-
skan i vardagen?

– Jag och Harriet har varit mycket 
på det ukrainska vänskapscafét Ka
lyna, och där är det många som pra
tar engelska så det har varit ett bra 
sätt att få öva, säger Seija Antus

Har ni några favoritsätt att lära er 
språk på?

– Jag tycker om att få skriva ner 
orden, det är som att jag skulle lä
ra mig lättare då, säger Lilian Lund
berg.

– Och jag tycker om när vi har hög
läsning, så att man får öva uttalet. 
Det brukar vara det svåraste för mig, 
säger Seija Antus.

Skulle ni säga att det är annorlun-
da att lära sig ett språk på äldre dar?

– Ja, minnet blir ju nog sämre, och 
det är svårare att få fram det här 
passiva ordförrådet tycker jag, sä
ger Jan Lundström.

– Men jag kan verkligen rekom
mendera alla pensionärer att lära 
sig ett nytt språk. Det är bra hjärn
gympa, säger Seija Antus.
CHRISTINE SMED BERG

Engelskakursen en höjdpunkt 
– ”En bra start på veckan”
• Deltagarna i Vörå 
MI:s kurs ”English 3” 
har redan läst engel-
ska tillsammans i fle-
ra år och har en fin 
gemenskap. Och det 
finns hela tiden nya 
saker att lära sig.

Läraren Maria Kullbäck lyssnar medan kursdeltagarna i par går igenom uppgiften man haft till läxa. Längst bak sitter Jan Lundström och Lilian Lundberg, i mitten Harriet Holmqvist  
och Seija Antus, och längst fram Maj-Len Stagnäs och Marianne Backlund. FOTO: CHRISTINE SMEDBERG

”Vi är ju alla pensionärer så det här  
är ett bra sätt att komma ut  
och träffa lite människor.”
JAN LUNDSTRÖM
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VASEKin yritysneuvojat osana Yrittäjän  
talousavun valtakunnallista verkostoa
Laskut kasaantuvat, kassa 
näyttää tyhjältä, myynti  
sakkaa, asiakkaita ei meinaa 
löytyä. Yrittäjän arki saattaa 
välillä olla haastavaa.

Yrittäjän talousavusta yrittäjä saa 
luottamuksellista, maksutonta ja 
asiantuntevaa tukea ja neuvontaa. 
Yrittäjän talousavun neuvojat ovat 
yrityksen talouden ja terveyttämi-
sen asiantuntijoita, ja nyt myös VA-
SEKin yritysneuvojat ovat osa tätä 
verkostoa.

– Palvelemme yrittäjiä siis myös 
Yrittäjän talousavun kautta, mut-
ta ihan saman maksuttoman pal-
velun ja neuvonnan saa myös otta-
malla meihin suoraan yhteyttä tai 
varaamalla ajan varauskalenterim-
me kautta. Tärkeintä on, että ottaa 
yhteyttä johonkin tahoon, yritysneu-
voja Tuija Räihä-Pundars painottaa.

Yrittäjän talousapuun soittamal-
la saa apua yrityksen taloudellisen 
tilanteen selvittämiseen, ja apua on 
syytä hakea myös henkiseen puo-
leen ja omaan jaksamiseensa. Kun 
yrittäjällä ongelmat kasautuvat, hei-
jastuvat ne helposti terveyteen ja ko-
ko perheeseen. 

Neuvoja ja vertaistukea yrittäjil-
le tarjoavat myös Yrityskummit.

Yrittäjä voi olla talousvaikeuksissa 
monesta eri syystä. Tärkeintä on, et-
tei jää asian kanssa yksin, vaan ha-
kee apua ajoissa.

– Jos yrityksen kassan pohja alkaa 
häämöttää, ollaan korjaavien liikkei-
den kanssa ehkä jo vähän myöhäs-
sä. Jos yrityksen liikevaihto tai tuot-
teiden ja palveluiden kysyntä laskee, 
on ensin selvitettävä, miten kurssi 
saadaan muutettua, Räihä-Pundars 
muistuttaa.

Yritysneuvojat muistuttavat 
yrittäjiä aina huolehtimaan myynti-
saamisista ja pyrkimään saamaan 
rahat kassaan mahdollisimman no-
peasti.

– Laskutusta on hoidettava päi-
vittäin. Myös laskurahoitus tai las-
kujen myyminen rahoitusyhtiölle 
voi olla ratkaisu. Tehokas perintä 
on yksi tärkeimmistä kassanhallin-
nan keinoista. 

– Yrittäjän on hyvä suunnitella val-
miiksi, kuinka pian maksumuistu-
tukset lähetetään ja kuinka monta 
niitä lähetetään ennen kuin saata-
vat laitetaan perintään. Asiakkaalle 
on myös selvästi ilmoitettava, että 
palvelujen tai tuotteiden toimittami-
nen keskeytetään, mikäli laskuja on  
erääntyneenä, Räihä-Pundars opas-
taa.

VASEKs företagsrådgivare nu del av det nationella  
nätverket för Företagarens ekonomihjälp
Fakturorna hopar sig, kassan 
ser tom ut, försäljningen går 
trögt, och det är svårt att hit-
ta kunder. Företagarens var-
dag kan ibland vara utmanan-
de.

Genom Företagarens ekonomihjälp 
får företagaren förtroligt, kostnads-
fritt och sakkunnigt stöd och rådgiv-
ning. Företagarens ekonomihjälps 
rådgivare är experter på företagets 
ekonomi och hälsa, och nu är även 
VASEKs företagsrådgivare en del av 
detta nätverk.

– Vi betjänar företagare nu också 
genom Företagarens ekonomihjälp, 
men samma avgiftsfria service och 
rådgivning får man genom att kon-
takta oss direkt eller boka tid genom 
vår bokningskalender. Det viktigas-
te är att ta kontakt med någon, be-
tonar företagsrådgivaren Tuija Rä-
ihä-Pundars.

Genom att ringa till Företagarens 

ekonomihjälp får man hjälp med att 
reda ut företagets ekonomiska situa-
tion, och det är viktigt att söka hjälp 
också för det psykiska måendet och 
den mentala uthålligheten. När fö-
retagarens problem hopar sig påver-
kar de lätt hälsan och hela familjen. 

Som företagare kan du också få råd 
och kamratstöd från Företagsmen-
torerna.

Företagsrådgivarens 5 råd för en 
utmanande situation

Företagaren kan hamna i ekono-
miska svårigheter av många olika 

orsaker. Det viktigaste är att inte 
stå ensam med problemen utan sö-
ka hjälp i tid.

– Om företagets kassa börjar si-
na är vi kanske redan lite sent ute 
med åtgärder för att korrigera situ-
ationen. Om företagets omsättning 

minskar eller efterfrågan på pro-
dukter och tjänster sjunker måste 
vi först utreda hur kursen kan änd-
ras, påminner Räihä-Pundars.

Företagsrådgivarna påminner fö-
retagarna om att alltid sköta om 
kundfordringarna och se till att få 
in pengarna i kassan så snabbt som 
möjligt.

– Faktureringen måste skötas dag-
ligen. Även fakturafinansiering el-
ler försäljning av fakturor till finans-
bolag kan vara en lösning. Effektivt 
inkasso är en av de viktigaste me-
toderna för att hantera kassan. Fö-
retagaren borde på förhand slå fast 
hur snabbt betalningspåminnelser-
na skickas ut och hur många som 
skickas innan fordringarna går till 
inkasso. 

– Det är också viktigt att tydligt in-
formera kunden om att tjänsterna 
eller leveransen av produkter av-
bryts om fakturorna inte betalas i 
tid, vägleder Räihä-Pundars.

Yritysneuvojan 5 neuvoa haastavaan taloudelliseen tilanteeseen:

• Maksa yrityksen laskut aina 
eräpäiväjärjestyksessä ja 
erä päivänä, mutta tiukassa 
tilanteessa on syytä neuvotella 
maksuajoista.
• Liiketoiminnan kannalta kriitti
simmät maksut on hoidettava 
ajallaan. Näihin kuuluu palkat, 
verot sekä TYELmaksut. 
• Karsi heti kaikki tarpeetto
mat kustannukset ja kilpailuta 
vakuutukset ja muut sopimukset 

säännöllisesti. Myös kassabudje
tin laatimisesta on apua, ja siinä 
voi oma tilitoimisto tai VASEKin 
yritysneuvojat olla avuksi
• Ylisuurta varastoa on pyrittävä 
myymään nopeasti, jotta kassaan 
saadaan rahaa. Älä kuitenkaan 
myy tappiolla tai anna ylisuuria 
alennuksia.
• Myyntiä on oltava koko ajan, 
sillä vain myynnistä saadaan kas
saan rahaa.

• Soita Yrittäjän talousapuun
suomeksi ma–pe klo 9.00–16.15 
numerossa 0295 024 880 (pvm/
mpm)
på svenska to kl 9.00–16.15 tfn 
0295 024 881 (pvm/mpm)
In English Mon.–Fri. 9.00–16.15 
tel. 0295 024 882 (pvm/mpm) 

• Varaa aika VASEKin yritys
neuvontaan osoitteessa  
www.vasek.fi 

Företagsrådgivarens 5 råd för en utmanande ekonomisk situation:

• Betala alltid företagets fakturor 
i ordningsföljd enligt förfallodag 
och på förfallodagen. I ett knappt 
läge bör man förhandla om betal
ningstider.
• De mest kritiska betalningarna 
för verksamheten ska hanteras i 
tid. Detta inkluderar löner, skatter 
och FöPLbetalningar.
• Skär omedelbart ner på alla 
onödiga kostnader och jämför 
regelbundet försäkringar och 
andra avtal. 

• Det är också till hjälp att upp
rätta en kassabudget. Här kan 
ens eget bokföringsföretag eller 
VASEKs företagsrådgivare vara 
till hjälp.
• Sträva efter att snabbt sälja ut 
stora lager för att få in pengar i 
kassan. Men sälj inte med förlust 
och ge inte för stora rabatter.
• Försäljningen måste pågå kon
stant eftersom det bara är genom 
försäljning som pengar kommer 
in i kassan.

• Kontakta Företagarens eko
nomihjälp
på svenska tis kl 9.00–16.15 på 
nummer 0295 024 881 (lokalnäts
avgift/mobilsamtalsavgift)
på finska må–fr kl 9.00–16.15 på 
nummer 0295 024 880 (lokalnäts
avgift/mobilsamtalsavgift)
på engelska må–fr kl 9.00–16.15 
på nummer 0295 024 882 (lokal
nätsavgift/mobilsamtalsavgift)
• Boka tid för VASEKs företags
rådgivning på www.vasek.fi 
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VÄNLIGA VÖRÅ
Vänliga personer har en opti-
mistisk syn på sina medmän-
niskor och tror gott om andra. 
I Vörå finns det mycket vänli-
ga människor men som kan-
ske är lite osynliga.

 SKOLOR
Alla skolor jobbar detta år kring Ki

Va skola som är ett åtgärdsprogram 
mot mobbning – enligt forskningen 
ett av de bäst fungerande. Målsätt
ningarna med programmet är före
byggande av mobbning, effektivt 
ingripande i mobbningssituationer 
och kontinuerlig uppföljning.

VÖRÅ SAMGYMNASIUM-IDROTTS-
GYMNASIUM

Tutorverksamhet – tutorerna är 
vänliga, hjälpsamma, ställer alltid 
upp, ordnar evenemang som sätter 
guldkant på skoldagen. I april kan 
studerande som går andra året i VSG 
ansöka om att bli tutor.

Till deras uppdrag hör bl.a. plane
ring av hur tutorerna ska välkomna 
och ta emot de nya studerande,  pla
nering av temadagar, tävlingar och 
andra evenemang samt utlysningen 
av Skolfreden. 

Tutorerna  får en tutorutbildning. 
Tutorernas viktigaste uppgift är att 

stöda de nya studerandena och att 
jobba  för trivseln och samhörighe
ten i skolan. Skolans studerande kan 
vända sig till tutorerna i frågor om  
studier och andra praktiska frågor 
som berör skoldagen samt ge förslag 
till verksamhet som kan öka  gemen
skapen i skolan.

Under läsåret 20232024 har tu
torerna ordnat tävlingar och tema
dagar bl.a. mysdag, Suit Up Day,  De
cemberutmaningen, Ugly Christmas 
Sweater Day, Hattdagen och fler te
madagar och friluftsdag/uteaktivi
tet är på kommande.

Alla på skolan försöker att bidra 
med något som gör att trivseln och 
gemenskapen i skolan uppmärk
sammas.

TEGENGRENSKOLAN
Kamratstödjarna i skolan leker  ”lä

ra känna ”lekar tillsammans med 
sjuorna i början av  skolåret. De hål
ler också i korta samlingar där t.ex. 
skolfreden utlyses. 

Kamratstödjarna  hjälper till i sko
lans Kivaarbete genom att exempel
vis vara med i klassen under Kiva 
lektioner. De ordnar temadagar och 
tävlingar, t.ex. hitta gömda hjärtan 
till vändagen.

Kamratstödjarna kan också fung
era som matsällskap om någon elev 
önskar det.

KOSKEBY SKOLA
Fadderklasserna 1 och 4, 2 och 5 

och 3 och 6 träffas minst en gång 
per månad och gör nåt skoj tillsam
mans, ex läst, pysslat, lekt, åkt pul
ka och gjort snöskulpturer tillsam
mans. Det gör att de yngre  och äldre 
eleverna lär känna varandra. I år har 
vi både kodda och innebandyturne
ringar. Klassvisa  sådana, åk 13 mot 
varandra och 46 mot varandra. Oli
ka utmaningar där klasserna med  
gemensamma krafter gör sitt bäs
ta för att bli t.ex. månadens artigas
te klass eller den klass som ger  mest 
matro i matsalen. 

I olika omgångar under skolåret 
har vi frivilliga läsraster, 1 rast per 
dag, då  eleverna samlas och anting
en läser ur egna böcker eller lyssnar 
då en vuxen läst högt för dem.

Vänelever finns även i Koskeby 

skola som samarbetar med skolans 
KiVateam på så vis att de vid sina  
regelbundna möten kan lyfta fram 
ifall det är något de märkt i skolan, 
om det t.ex. är något bråk på  någon 
klass, som de vuxna kanske ännu ej 
märkt.

En rastledarutbildning planeras 
som kan dra olika lekar för skolkom
pisarna på rasterna, för ökad  trivsel 
och mer att göra tillsammans. Elev
kåren ordnar många roliga och ge
menskapsfyllda saker  under skolår
et: rockar sockorna, klassvist mas
keraddisco, inför vändagen plane
rar elevkåren att alla  elever ska gö
ra varsitt anonymt vändagskort vil
ket innebär att alla skolans elever 
får varsitt  vändagskort på vändagen, 
påskäggsjakt och talangtävlingen 
Melang, årets höjdpunkt.

HEM OCH SKOLA I KOSKEBY
Sådant som kan förverkligas på 

skoltid så att alla elever har möjlig
het att få  vara med. Nyligen fick hela 
skolan besöka Bio Rex och kolla på 
filmen Änder. Det var många elever  

som var första gången på bio då. 
Varje år ordnas hotellfrukost åt elev
erna som alla ser jättemycket  fram
emot.

KARVSOR SKOLA
Alla samlas till morgonträff varje 

morgon i gymnastiksalen. Innan vi 
går till klasserna och påbörjar  un
dervisningen hälsar läraren på sina 
elever med en  ”armbågshälsning ”, 
ser varandra i ögonen och  säger an
tingen  ”God morgon ” eller  ”Hyvää 
huomenta ”.

Varje fredag, på morgonträffen, 
sjunger och hurrar vi för de som 
fyllt år under veckan. De som fyllt  
år, sitter framför alla andra. Sedan 
får alla, i tur och ordning,  gå och 
gratulera  de som fyllt år.

RÖKIÖ SKOLA
I skolan har vi s.k. strimlade grup

per (vänelevsverksamhet) med oli
ka årskurser  tillsammans.

Eleverna jobbar parvis eller i min
dre grupper med olika teman tex 
GOTD. (Grej of the Day) . Elever i  års
kurs 56 drar en gång i veckan ras
taktiviteter för hela skolan.

Den första rasten varje dag går he
la skolan tillsammans på morgon

promenad. Skolan är nu inne på  sitt 
sextonde år med promenaden.

Ca 2 gånger per månad har vi chil
la, som antingen är kompismassa
ge eller en lugn avslappning. Detta  
gör hela skolan tillsammans i gym
nastiksalen.

KIMO SKOLA
Vi har vänelever i skolan så att vi 

parat åk 6 med 3, åk 5 med 2 och åk 
3 med 1, då  kan de följas åt och ha 
samma vänelev flera år som de lär 
känna bättre.

Om vi åker iväg på något hela sko
lan är de indelade med sina vänele
ver i grupper  eller om vi till exempel 
har någon happening i skolan där 
de behöver delas in i  grupper (jul
pyssel, påskpyssel, temadagar) och 
sitter tillsammans under samlingar.

Väneleverna har läst sagor/böcker 
för varandra en gång i veckan.

De har gjort bildkonstuppgifter till
sammans och bland annat ritat av 
varandra.

De äldre hjälper sin yngre vänelev 
att knyta skridskosnören och dylikt 
inför gympan.  I januari  läste 46 sa
gor för dagis och förskolebarnen.

PETTERSBACKA SKOLA
De äldre barnen tar hand om de 

yngre., helt naturligt Om någon har 
problem eller ex. fallit är det  alltid 
någon som kommer och meddelar 
till en vuxen.

MAXMO KYRKOBY SKOLA
I Maxmo är vi ännu på det första 

året som en  ”ny skola ” efter ihopslag
ningen mellan Särkimo och  Maxmo 
Kyrkoby skola. 

Vi har lärt känna nya klasskamra
ter och fått nya vänner. Vänlighet är 
viktigt  när man ska få nya elever att 
trivas och känna sig välkomna i klas
sen. Det här första året består av en  
massa  ”första gången ”grejer, efter
som vi som bäst skapar våra nya ge
mensamma traditioner. 

På  temat vänner och vänlighet un
der skolåret kan vi nämna följande:

Fadderklassverksamhet och väne
lever. T.ex. en äldre och yngre elev lä
ser för varandra och leker  tillsam
mans, vänliga veckan och firande av 
vändagen, lappar med vänliga ord 
och budskap på  väggen, uppmunt

rande och vänliga lappar som man 
kan ge åt varandra, snällkalendern i 
december,  veckans mål som handlat 
mycket om vanlighet och artighet.

Sen så är skolcoachen en viktig 
person att visa vänlighet, och vara 
en extra vuxen vän åt de som  behö
ver det mest.

CENTRUMSKOLAN I ORAVAIS
Vänelevsverksamhet, samarbe

te mellan förskolan  åk 4, åk 1åk 
5, åk 2åk 6. Väneleverna hittar på  
program tillsammans t.ex. bakar de 
pepparkakor, har skogsdagar, plock
ar lingon till skolköket och  bildar 
läspar vid läsprojekt. 

Sedan är de äldre eleverna ofta 
stöd åt de yngre och hjälper dem vid  
situationer där vi är hela skolan, t.ex. 
när vi går till kyrkan, dansar ut ju
len, övar i kören o.s.v. 

Hela  verksamheten är en väldigt 
inarbetad sak som bara finns, utan 
att vi behöver planera den.

 ”;Snälla hjältar ” var ett projekt där 
alla klasser deltog. Klasserna läste 
en bok som handlade om  vänskap 
och sedan diskuterades de olika si
tuationerna som uppstod i boken. 
Samtidigt skulle alla  klasser göra ett 
slutarbete som skickades in. Slutar
betet var ett konstverk, film eller nå
got annat  konstnärligt bidrag. Från 
vår skola gjordes konstverk och fil
mer.

Insamlingar till välgörenhet .

DAGHEM
Inom småbarnspedagogiken job

bar man med vänlighet varje dag.  
Vändagsmorgonmål, vändagsver
nissage när barnet får ta med en 
vän, olika  evenemang under året 
med vänskapstema, vänskapsmas
sage mm

SEKTORN FÖR LIVSKVALITET
Vänskapskortsverksamhetens syf

te är att förbättra möjligheter för 
personer med  intellektuella funk
tionsnedsättningar att delta i fritids
sysselsättningar. Med  vänskapskor
tet  kan en stödperson eller följesla
gare till personer med intellektuell  
funktionsnedsättning få gratis in
träde till olika aktiviteter och eve
nemang.

Vänskapskortet är gratis för an
vändaren och kan sökas av perso

ner som har  diagnostiserats med 
utvecklingsstörning eller försening 
i utvecklingen. Kimo uf,  Kärklax uf, 
Vörå uf, Oravais Teater, Rasmusgår
den, Rökiö biblioteksförening,  Norr
valla och Vörå MI har det ibruk.

NINNI-GRUPPEN
 En mötesplats för unga (1324år) 

som behöver stöd och förståelse när 
de växer upp  i skuggan av missbruk 
eller psykisk ohälsa hos närståen
de. Regelbundna möten varannan 
tisdag vid  Vörå huvudbibliotek är 
fyllda med samtal, övningar och ge
menskap.

BACK SMART I SLALOMBACKEN
Visste du att det finns vuxna i sla

lombacken som kan hjälpa dig om 
det behövs? De  bär en specialväst så 
du känner igen dem.

WÄNKOMMUN MED WASA TEATER
Under 2024 är Vörå, tillsammans 

med Korsnäs och Kristinestad, Wa
sa Teaters  Wänkommun. 

Wänkommunsprojektet innebär 
ett samarbete med Wasa Teater och  
inkluderar olika former av teater
upplevelser för kommuninvånarna, 
både i kommunen  och på teatern. 

Ett konkret exempel på Wänkom
munssamarbetet är evenemanget  
Superhjältar den 20.4 på Vörå hu
vudbibliotek.

 
STÖDPERSONSVERKSAMHET 

(Österbottens välfärdsområde)
Att vara stödperson är ett menings

fullt uppdrag som ger guldkant till 
ett barn eller en ungdoms tillvaro. 
För barn och unga inom barnskyd
det och socialvården kan det vara 
värdefullt att ha en stödperson en 
tid i sitt liv. 

En stödperson är en trygg vuxen 
som har tid att lyssna på och se bar
net,  ungefär som ett extra storasys
kon, en reservfarfar eller vän.

INOM FÖRENINGSVÄRLDEN (plock) 
Oravais IF:  Tomtespring då de fles

ta butiker, matställen, servicestatio
ner och församlingen besöktes.  På 
färden bjöd vi på godis och önskade 
GOD JUL åt alla vi mötte. Stor gläd
je hos tankande bilister,  städare ef
ter stängningsdags och gubbar på 
pappadagisar .

Vörå samgymnasium-idrottsgymnasium har tutorer som på olika sätt arbetar för att öka trivseln. FOTO: ARKIV
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Hur vill du kursutbudet ska se ut läsåret 2024–2025?

Mitt i terminen än en gång. Tiden 
går fort när man har roligt, så att 
säga. 

Men samtidigt som vi kör på för 
fullt med terminen har vi nu också 
börjat blicka framåt inför nästa läs-
år. Där vill vi gärna ha just din hjälp. 

Vilka kurser och föreläsningar vill 
du vi ordnar nästa år, inom vilka om-
råden eller teman och var i kommu-
nen? 

Vi tar gärna emot såväl tips som 

feedback på vårt kursutbud. På vår 
webbplats hittar du ett formulär du 
kan fylla i.

Nu på våren ger vi dig en unik möj-
lighet att komma och få hjälp med 
handarbeten. 

Har din stickade tröja fått ett hål el-
ler är det något i ett mönster du be-
höver hjälp att tyda? Då kan du ta 
med dig detta till Handarbetshjäl-
pen, som är en nyinsatt drop-in kurs, 
där du deltar endast när du behöver 
hjälp. Jeanette finns på plats på bib-
lioteket, så det är bara att komma in 
utan förhandsanmälan.

Vi har tre olika avgiftsfria föreläs-
ningar på kommande som har vik-
tiga teman, både för dig som föräld-
er men också för dig som på olika 
sätt arbetar med barn och unga an-

tingen i skola, på fritiden eller via nå-
gon förening.

111716 HANDARBETSHJÄLPEN
– drop in
Vörå huvudbibliotek
On 20.3–24.4.2024 kl. 15–17.30
5 euro, Jeanette Rönnqvist-Aro

112502 HELMITÖIDEN  MAAILMA / 
PÄRL ARBETENS VÄRLD

Petterinmäen koulu
La 23.3.–13.4.2024, klo 10–15
30 euro, Elena Varismäki

999914 SÄG NEJ TILL MOBBNING 
Bygg en stark och inkluderande 

föreningskultur
Campus Norrvalla
To 4.4.2024, kl. 19–20.30
Avgiftsfri, Maria Lingonblad

719802 FÅGLAR I VÅR NÄROMGIVNING
City Grillen Vörå
Ti 9.4–21.5.2024, kl. 18–21
28 euro, Tomas Klemets

999910 ATT UPPTÄCKA, TA TILL TALS 
OCH SLUSSA VIDARE

NINNI-fortbildning
Campus Norrvalla
On 10.4.2024, kl. 18–21
Avgiftsfri, Anette Rönnlund- 

Nygård 
 
999912 TRYGGHETSFOSTRAN  
OCH ATT FÖREBYGGA SEXUELLA 
TRAKASSERIER

Campus Norrvalla
To 25.4.2024, kl. 18–20
Avgiftsfri, Charlotta Vikman

Miltä haluat kurssitarjonnan 2024–2025 näyttävän?
Lukukauden puolivälissä ollaan jäl-
leen kerran. Aika menee nopeasti, 
kun on kivaa, niin kuin on tapana 
sanoa. 

Samalla kun elämme tätä luku-
kautta täysillä, olemme kuitenkin 
alkaneet kääntää katsetta myös tu-
levaan lukuvuoteen. 

Tässä tahdomme juuri sinun apua-
si! 

Millaisia kursseja ja luentoja halu-
aisit meidän järjestävän ensi vuon-
na? Millaisia teemoja toivot ja miss-
sä päin kuntaa toivot toimintaa jär-
jestettävän? 

Otamme mielellämme vastaan 

vinkkejä ja palautetta kurssitarjon-
taamme koskien. Verkkosivuiltam-
me löydät lomakkeen, jonka voit 
täyttää.

Nyt keväällä annamme sinulle ai-
nutlaatuisen mahdollisuuden saada 
apua käsitöissä. Onko neulepaitaasi 
tullut reikä tai tarvitsetko apua kaa-

van tulkitsemisessa? Tule ongelmie-
si kanssa kurssille ”Handarbetshjäl-
pen”, joka on aivan äskettäin kurssi-
tarjontaan lisätty drop-in-kurssi, jol-
le osallistut vain, kun tarvitset apua. 
Jeanette on paikalla kirjastossa, jo-
ten käymään voi tulla ilman ilmoi-
tusta ennakkoon.

Meillä on kolme eri maksutonta 
luentoa tulossa. Niissä käsitellään 
tärkeitä teemoja sekä vanhem pien 
että lasten ja nuorten kanssa eri 
tavoilla koulussa, vapaa-ajalla tai 
yhdistys toiminnassa työskentele-
vien näkökulmasta. Luennot pide-
tään ruotsiksi.

Oravaisten kieliparikoulu aloittaa syksyllä
Vöyrin kunnassa järjestettävä 
suomenkielinen perusopetus 
siirtyy kokonaan Oravaisiin, 
Petterinmäen koulun sulkemi-
sen jälkeen. 

Oravaisten kieliparikoulu tarjoaa 
suomen- ja ruotsinkielisen opin-
topolun samassa rakennuksessa. 
Kouluilla on yhteinen rehtori, mut-
ta suomen kielisessä koulussa opet-
tavat suomenkieliset opettajat ja 
ruotsin kielisessä koulussa ruotsin-
kieliset opettajat. Suomenkielinen 
koulu aloittaa täysimittaisen toimin-
tansa syksyllä 2024. 

Suomenkieliseen esikouluun ja 
kouluun ilmoittau tuneita oppilaita 
on tällä hetkellä yhteensä 26. 

Suomenkielinen koulu palvelee 
kunnan suomenkielisiä ja kaksikie-
lisiä lapsia. Suomenkielisessä kou-
lussa voi opiskella myös maahan-
muuttajat, jotka siirtyvät suomen-
kieliselle yleisopetuksenluokalle 
käytyään valmistavan opetuksen ja 
nivelluokan. 

Myös ruotsinkieliset voivat valita 
suomenkielisen opintopolun, mut-
ta heidän on tehtävä kielitesti. Esi-
koulusta alkaen valittu koulu kieli 
vaikuttaa lapsen opintopolkuun.

Kouluissa opetetaan kaikki luku-
aineet ja matematiikka omalla 
koulu kielellä. 

Taito- ja taideaineissa pyritään 
yhteistyöhön yli kielirajojen, mikä 
mahdollistaa opettajien erityis-
osaamisen hyödyntämisen ja oppi-
laiden tutustumisen toisiinsa. Tällä 
tavalla saadaan myös tarkoituksen-
mukaiset opetusryhmät.

Yhteistyö koulujen välillä on 
keskeistä. 

Tavoite on luoda toimiva kaksikie-
linen kasvuympäristö ja huomio-
ida kielten samanarvoisuus. Ora-
vaisten kieliparikoulussa pyritään 
tarjoamaan oppilaille monipuolinen 
ja tasa-arvoinen oppimisympäristö, 
jossa tuetaan kielitaidon kehittymi-
stä ja yhteisöllisyyttä yli kieli rajojen. 

Kieliparikoululla on yhteiset tilat, 
välitunnit, ruokailut, juhlat ja retket. 
Oppilaat osallistuvat yhtei siin pro-
jekteihin ja toimivat yhteisessä opp-
ilaskunnassa. 

Suomenkielisen alakoulun jälkeen 
oppilaat voivat jatkaa yläkouluun 
naapurikuntiin kuten Kauhaval-
le, Isoonkyröön tai Mustasaareen. 
Oppi laat voivat myös jatkaa Tegen-
grenskolaan, jos heidän ruotsin kie-
len taitonsa on riittävä.

Samlokaliserad skola i Oravais börjar i höst
Den finskspråkiga grundläg-
gande utbildningen som ar-
rangeras i Vörå kommun över-
förs helt till Oravais efter att 
Petterbacka skola har stängts. 

Den samlokaliserade skolan erbju-
der en finsk- och svenskspråkig stu-
dieväg i samma byggnad. Skolor-
na har en gemensam rektor, men i 
den finskspråkiga skolan undervi-
sar finskspråkiga lärare och i den 
svenskspråkiga skolan svensksprå-

kiga lärare. Den finskspråkiga sko-
lan inleder sin fullständiga verksam-
het hösten 2024. 

För närvarande finns det totalt 26 
elever anmälda till den finskspråki-
ga förskolan och skolan.

Den finskspråkiga skolan är till för 
kommunens finskspråkiga och två-
språkiga barn. Även invandrare kan 
studera vid den finskspråkiga sko-
lan. De övergår till en finskspråkig 
allmänundervisningsklass efter att 
ha genomgått förberedande under-

visning och en “övergångsklass, så 
kallad ”nivelluokka”. Även svensk-
språkiga kan välja den finskspråki-
ga studievägen, men de måste ge-
nomgå ett språktest. Valet av skol-
språk från förskolan påverkar bar-
nets studieväg.

I skolorna undervisas alla läsäm-
nen och matematik på det egna 
skolspråket. I färdighets- och konst-
ämnena strävar man efter samarbe-
te över språkgränserna, vilket möj-
liggör att lärarnas specialkunskaper 

utnyttjas och att eleverna får bekan-
ta sig med varandra. På detta sätt får 
man också ändamålsenliga under-
visningsgrupper.

Samarbete mellan skolorna är cen-
tral. 

Målet är att skapa en fungerande 
tvåspråkig miljö och beakta språ-
kens lika värde. I den samlokalise-
rade skolan i Oravais strävar man 
efter att erbjuda eleverna en mång-
sidig och jämlik lärmiljö där man 
stöder språkkunskapernas utveck-

ling och gemenskapen över språk-
gränserna. 

Den samlokaliserade skolan har 
gemensamma lokaler, raster, mål-
tider, fester och utflykter. Eleverna 
deltar i gemensamma projekt och 
verkar i en gemensam elevkår.

När eleverna går ut årskurs sex i 
den finska skolan kan eleverna fort-
sätta årskurs sju till nio i grannkom-
munerna. Eleverna kan också fort-
sätta till Tegengrenskolan om deras 
kunskaper i svenska är tillräckliga.

Jan Hermans on kieliparikoulun rehtori. KUVA: HEIDI ERIKSSON 

Jan Hermans är rektor för den samlokaliserade skolan. FOTO: HEIDI ERIKSSON
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14-åriga Ella Saarela kommer från 
Bertby och går på åttan i Tegengren-
skolan. Hon kan verka vara en tyst 
person men när hon väl börjar pra-
ta är det svårt att få stopp på henne, 
säger hon och skrattar.

Oravaisbon Linnea Broo är 17 år 
och går andra året på Vörå samgym-
nasium. Hon beskriver sig som en 
lugn och kreativ person som tyck-
er om att rita och spela gitarr och 
piano.

Saarela och Broo har en sak ge-
mensamt; de är båda med i Vörås 
ungdomsråd och formar en bättre 
framtid för kommunens unga.

Ungdomsrådet är ett råd som dis-
kuterar aktuella saker. Som nam-
net säger ligger fokus på ungdomar 
och saker som angår dem, säger Lin-
nea Broo som är inne på sitt andra 
mandat.

– Vi ger förslag till Vörås fullmäkti-
ge och andra organ som sedan kan 
godkänna dem. Vi har ingen makt på 
det sättet men kan alltid påverka. De 
måste ta upp våra förslag, det vill sä-
ga läsa och se hur vi tänkt på saken. 
Det känns bra.

I VÖRÅ  UNGDOMSRÅD sitter unga 
mellan 13 och 18 år. I år består rå-
det av 16 ungdomar, 4 pojkar och 
12 flickor, med representanter från 
varje årskurs i högstadiet och gym-

nasiet. Ungdomsrådet utser sinse-
mellan en ordförande och vice ord-
förande.

Ungdomsrådet väljs för två år åt 
gången. Mandatperioden började 
den 1 oktober 2023 och sträcker sig 
till 30 september 2025.

Saarela inspireras av att ungdomar 
har en chans att påverka sin omgiv-
ning.

– När ungdomsrådet kom på besök 
till skolan fattade jag att jag kan gö-
ra en skillnad så jag tog chansen och 
kom med. En av mina stora dröm-
mar är att jobba med ungdomar.

Intresset för att delta i ungdoms-
rådet har varit rekordstort. Inför 
det här mandatet fick de in fler an-
mälningar än som rymdes in, säger 
Broo.

– Det är säkert på grund av skolan. 
Samhällslära har blivit vanligare och 
man får information om klubbar och 
råd som är engagerade.

Ungdomsrådet är ett bra sätt att få 
insyn i vad som verkligen händer i 
kommunen. 

Broo som är insatt i samhällslära 
säger att samhällspåverkan finns i 
hennes framtid, på vilket sätt åter-
står att se.

– Jag har alltid velat bli lärare och 
med tanke på att jag tycker om sam-
hällslära och är med i rådet är det 
en bra start för att någon dag kun-
na bli politiker.

EN STOR DEL av diskussionerna har 
upptagits av ett särskilt tema; hur 
man kan göra Vörå mer barnvänligt.

– Vi diskuterar vad som behövs för 
att Vörå ska bli mer barnvänligt, vad 
vi redan har och var vi kan förbätt-
ra. Vi vill ha mera fritidsaktiviteter, 
inte bara sporter utan också kreati-
va hobbyer. Genom olika evenemang 
och informationstillfällen försöker vi 
nå ut till unga, säger Broo.

Mobbning är en angelägen fråga 
för Ella Saarela.

– Jag kan inte svara för hur varje 
ungdom i Vörå mår men ur perspek-
tivet vi som blir mobbade och upp-
levt grejer som inte är roliga kan jag 
säga att vi inte mår särskilt bra.

ANTALET UNGDOMAR i åttonde och 
nionde klass som blivit utsatta för 
mobbning på skolan och under fri-
tiden är oroväckande, säger Linnea 
Broo.

– På två år har procenten fördubb-
lats så man ser att det är något som 
blir allt värre. Det är många känslor 
i luften under högstadietiden, man 
utsätts för nya saker och det är tre 
tuffa år man har framför sig.

Att hålla intresset för politik levan-
de, säkerställa att ungdomars rös-
ter hörs och arbeta för en mer in-
kluderande politisk process är mål-
sättningar för Vörås ungdomsråd, 
säger Broo.

– Vörå behöver unga som är enga-
gerade. 

– En enkät som skickas ut till alla 
invånare där man ska svara ja, nej 
eller kanske hjälper inte. Vi är all-
tid öppna för åsikter. Man får gärna 
h öra av sig till oss.
ISABELLA LINDELL

I Vörå har unga en plattform 
för påverkan – intresset stort

”Vi diskuterar vad som behövs för att 
Vörå ska bli mer barnvänligt, vad vi 
r edan har och var vi kan förbättra. Vi 
vill ha mera fritidsaktiviteter, inte bara 
s porter utan också kreativa hobbyer.”
LINNEA BROO

Linnea Broo och Ella Saarela har en sak gemensamt: de är båda med i Vörås ungdomsråd. FOTO: ISABELLA LINDELL

• Rekordmånga 
unga sökte till Vörå 
ungdomsråd, ett fo-
rum där unga kan 
göra sin röst hörd 
och påverka beslut 
som berör dem.

”När ungdomsrådet kom på besök  
till skolan fattade jag att jag kan göra  
en skillnad så jag tog chansen  
och kom med.”
ELLA SAARELA
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Record-breaking number of 
young people applied to Vörå 
Youth Council, a council where 
young people can make their 
voice heard and influence de-
cisions that affect them. 

Two of the young people participa-
ting are 14-year-old Ella Saarela and 
17-year-old Linnea Broo.

The Youth Council is a council that 
discusses current issues with a focus 
on young people, says Broo, who is 
in her second mandate.

– We make proposals to the mu-
nicipal council and other councils, 

which can then approve them. We 
have no power in that way, but we 
can always make a difference. They 
must take up our proposals, that is 
to say, read and see how we have 
thought about it.

The Vörå Youth Council consists 
of young people between the ages 
of 13 and 18. This year, the council 
consists of 16 young people with re-
presentatives from each age group 
from 13 to 18 years. 

The Youth Council is elected for 
two years at a time.

A large part of the discussions ha-
ve been about how to make Vörå mo-

re child-friendly. Bullying is an im-
portant issue for Saarela.

– I can’t answer for how every 
young person in Vörå feels, but from 
the perspective of those of us who 
are bullied and have experienced 
things that are not nice, I can say 
that we don’t feel very good.

Broo wants to ensure that young 
people’s voices are heard and work 
towards more inclusive policies.

– Vörå needs young people who are 
committed. We are always open to 
opinions. We are glad to be contac-
ted.
ISABELLA LINDELL

Vörå Youth Council consists of young people between the ages of 13  
and 18. Linnea Broo and Ella Saarela are two of them. The youth council  
is a good way to gain insight into what is happening in the municipality.  
PHOTO: ISABELLA LINDELL

Vöyriläiset nuoret voivat entistä huonommin psyykkisesti ja pahoinvointi voi antaa kasvualustan kiusaamiselle, ilkivallalle ja päihteiden käytölle. Siksi 
neuvoston asialistaan sisältyy muun muassa vapaa-ajan toimintaa, luovia harrastuksia ja tapahtumia koskevia kysymyksiä. KUVA: ISABELLA LINDELL

Vöyriläisten nuorten vaikuttamisalusta 
herätti ennätyspaljon kiinnostusta
• Ennätysmäärä nu-
oria haki Vöyrin kun-
nan nuorisoneu-
vostoon, jossa nuoret 
voivat saada äänensä 
kuuluviin ja vaikuttaa 
heitä koskeviin päät-
öksiin.
14-vuotias Ella Saarela on kotoisin 
Bertbystä ja käy kahdeksatta luok-
kaa Tegengrenskolanissa. Hän saat-
taa vaikuttaa hiljaiselta ihmiseltä, 
mutta kun hän alkaa puhua, häntä 
on vaikea pysäyttää, hän sanoo nau-
raen.

Oravaisissa asuva Linnea Broo on 
17-vuotias ja Vöyrin yhteislukion toi-
sella luokalla. Hän kuvailee itseään 
rauhalliseksi ja luovaksi henkilöksi, 
joka nauttii piirtämisestä sekä kita-
ran ja pianon soittamisesta.

Saarelaa ja Broota yhdistää yk-
si asia: he ovat molemmat Vöyrin 
nuoriso neuvoston jäseniä ja ra-
kentavat parempaa tulevaisuutta 
kunnan nuorille.

Nuorisoneuvosto on neuvosto, jo-
ka käsittelee ajankohtaisia asioita. 
Kuten nimestä voi päätellä, paino-
piste on nuorissa ja heitä koskevis-
sa a sioissa, toisella toimikaudellaan 
toimiva Broo sanoo.

– Teemme esityksiä Vöyrin kun-
nanvaltuustolle ja muille neuvostoil-
le, joissa ne sitten voidaan hyväksyä. 
Meillä ei ole sillä lailla valtaa mut-
ta kuitenkin vaikuttamismahdol-
lisuus. Toimielinten on käsiteltävä 
esityk siämme eli luettava ne ja tar-
kasteltava meidän näkemyksiämme 
a sioista. Se tuntuu hyvältä.

VÖYRIN NUORISONEUVOSTO koos-
tuu 13–18-vuotiaista nuorista. Tä-
nä vuonna valtuustoon kuuluu 16 
nuor ta: 4 poikaa ja 12 tyttöä. Edu-
stajia on jokaiselta yläasteen ja lu-
kion luokalta. Nuorisoneuvosto va-
litsee keskuudestaan puheenjohta-
jan ja vara puheenjohtajan.

Nuorisoneuvosto valitaan kah-
deksi vuodeksi kerrallaan. Sen toi-
mikausi alkoi 1.10.2023 ja päättyy 
30.9.2025.

Saarelaa inspiroi se, että nuorilla 
on mahdollisuus vaikuttaa ympä-
ristöönsä.

– Kun nuorisoveuvosto tuli vie-
railulle kouluun, tajusin, että voi-

sin vaikuttaa, joten tartuin tilaisuu-
teen ja lähdin mukaan. Yksi suurista 
unelmistani on työskennellä nuor-
ten kanssa.

KIINNOSTUS OSALLISTUA nuoriso-
neuvoston toimintaan on ollut en-
nätyksellisen suurta. Ennen tätä toi-
mikautta jäsenyydestä kiinnostun-
eita oli enemmän kuin nuoriso-
neuvostossa saa olla, Broo sanoo.

– Luultavasti se johtuu koulusta. 

Yhteiskuntaoppi on yleistynyt ja 
aktiivisista kerhoista ja neuvostois-
ta on saatavilla tietoa.

Nuorisoneuvosto on hyvä keino 
päästä kurkistamaan, mitä kunnas-
sa oikeasti tapahtuu. Yhteiskunta-
oppiin perehtynyt Broo sanoo yhteis-
kunnallisen vaikuttamisen olevan 
osa hänen tulevaisuuttaan. Nähtä-
väksi jää, millä tavalla.

– Olen aina halunnut olla opettaja, 
ja kiinnostukseni yhteiskuntaoppiin 

ja jäsenyyteni neuvostossa on hyvä 
alku poliittiselle uralle joskus tule-
vaisuudessa.

Suuressa osassa keskusteluja on 
käsitelty tiettyä aihetta; miten tehdä 
Vöyristä lapsiystävällisempi?

– Keskustelemme siitä, mitä tarvi-
taan, jotta Vöyristä tulisi lapsiystä-
vällisempi kuin se jo nyt on ja missä 
olisi parantamisen tarvetta. 

– Haluamme lisää vapaa-ajan toi-
mintaa, ei vain urheilua vaan myös 
luovia harrastuksia. Pyrimme tavoit-
tamaan nuoria erilaisten tapahtu-
mien ja infotilaisuuksien kautta, 
Broo kertoo.
KIUSAAMINEN ON SAARELAL-
LE TÄRKEÄ ASIA.

– En voi vastata siihen, miten jo-
kainen vöyriläinen nuori voi, mutta 
kiusaamisen kohteeksi joutuneen 
ja ikäviä asioita kokeneen henkilön 
näkökulmasta voin sanoa, että me 
nuoret emme voi kovin hyvin.

Kiusaamista koulussa ja vapaa-
ajalla kokeneiden 8. ja 9. luokan 
oppilaiden määrä on hälyttävä, Broo 
sanoo.

– Prosenttiosuus on kaksinker-
tais tunut kahdessa vuodessa, joten 
tilanteen voi huomata pahentuvan 
koko ajan. Yläasteaikana ilmassa 
on paljon tunteita, eteen tulee pal-
jon uusia asioita ja edessä on kolme 
vaikeaa vuotta.

Kiinnostuksen ylläpitäminen po-
litiikkaan, nuorten äänen kuulumi-
sen varmistaminen ja osallistavam-
man poliittisen prosessin edistämi-
nen ovat Vöyrin nuorisoneuvoston 
tavoitteita, Broo sanoo.

– Vöyri tarvitsee sitoutuneita nuo-
ria. Kaikille vöyriläisille lähetettä-
vä kysely, joissa voi valita kyllä, ehkä 
tai ei, ei auta. Olemme aina avoimia 
mieli piteille. Meihin voi mieluusti 
ottaa yhteyttä. 
ISABELLA LINDELL

In Vörå young people have a platform 
for impact – interest is record high

”Teemme esityksiä Vöyrin kunnan
valtuustolle ja muille neuvostoille. Toimi
elinten on käsiteltävä esityk siämme  
eli luettava ne ja tarkasteltava meidän 
näkemyksiämme a sioista.  
Se tuntuu hyvältä.”
LINNEA BROO
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HÄNDER I VÖRÅ I MARS
13.3 BERÄTTARCAFÉ OCH FILM
FÖREVISNING – ”DEN ÖSTERBOTT
NISKA TRÄBÅTEN”  
kl. 19–21 på Byagården i Kvimo, Kvi-
movägen 465. Vi får ta del av Kultu-
rÖsterbottens projekt om träbåtstra-
ditioner i Österbotten. Vi börjar med 
att se filmen ”Från trästock till sköt-
båt” och därefter delar vi med oss av 
den historia och de traditioner som 
funnits/finns i Maxmo skärgård eller 
annanstans. En intressant kväll med 
berättelser av olika slag! Avgift tas för 
serveringen. Arr. Djupsund Lövsund 
Teugmo Byaråd rf 

15–17.3 HOPEASOMPA/SILVERTRIS
SAN  
Vörå skidcentrum, Skidbacksvägen 
16. Skidtävlingen förväntas samla ca 
500 juniorer mellan 12–16 år från he-
la landet. Kom och heja fram de unga 
skidåkarna! Arr. Vörå IF, Oravais IF 
och IF Femman. 

16.3 VÖRÅREVYN 2024  
kl. 19 på Vörå uf lokal, Bergbyvägen 
15. Årets upplaga VR – VöråRevyn är 
en klassisk nummerrevy med härli-
ga sketcher och kupletter i en salig 
blandning! Globala samt lokala hän-
delser, politik, familj, kärlek och var-
dag är några av de ämnen som be-
handlas under två akter. Igenkän-
ningsfaktorn samt sådant som sät-
ter fantasin i rörelse, är något som vi 
vill leverera. Sista föreställningen 13.3. 
Arr. Vörå uf. 

17.3 HERRGÅRDSBRUNCH 
PÅ TOTTESUNDS HERRGÅRD  
kl. 11, Tottesund 529. Stående bord 
med både salt och sött. Bordsreser-
vering senast 13.3. via www.totte-
sund.sou.fi eller tfn 040-1896882.
Arr. Maxmo hembygdsförening 

19. 3 FÖRÄLDRABARNGYMNASTIK  
för 2–4 åringar kl. 17.45–18.30 på 
Norrvalla, Vöråvägen 305. Barnen får 
med en förälder, mor-farförälder eller 
annan vuxen röra på sig tillsammans. 
Kom med och upptäck glädjen i gym-

nastik och samtidigt träna de grov-
motoriska färdigheterna. Ledare: Ju-
lia Ena och Jenny Nyman. Ingen för-
handsanmälan. Avgift per gång. Fort-
sätter t.o.m. 16.4. Arr. GF Balans 

19.3 BARNGYMNASTIK  
för 4–5 åringar kl. 17.45–18.30 på 
Norrvalla, Vöråvägen 305. Lekar och 
aktiviteter som tränar och stärker 
barnets motoriska utveckling och fo-
kuserar på rörelseglädje. Både mu-
sik och redskap används. Ledare: Oli-
via Holmberg & Engla Grannas. Ingen 
förhandsanmälan. Avgift per gång. 
Fortsätter t.o.m. 16.4. Arr. GF Balans

19.3 BARNGYMNASTIK  
för 6–9 åringar kl. 18.45–19.45 på 
Norrvalla, Vöråvägen 305. Gymnas-
tik med lekar och aktiviteter som 

tränar och stärker barnets motoris-
ka utveckling och fokuserar på rö-
relseglädje. Både musik och redskap 
används. Ledare: Olivia Holmberg & 
Engla Grannas. Ingen förhandsanmä-
lan. Avgift per gång. Fortsätter t.o.m. 
16.4. Arr. GF Balans
 
19.3 MOTIONSGYMNASTIK  
kl. 18.45–19.45 på Norrvalla, Vörå-
vägen 305. Aktiverar hela kroppen 
med kombination av styrka, flexibili-
tet, uthållighet och koordination till 
musik. Passar alla åldrar! Ledare: Em-
ma Kronlund. Ingen förhandsanmä-
lan. Avgift per gång. Fortsätter t.o.m. 
16.4. Arr. GF Balans

21.3 REDSKAPSGYMNASTIK  
för 9–12-åringar kl. 19–20 på Norr-
valla, Vöråvägen 305. Redskapsgym-

nastik är en mångsidig utmanande 
träning. Man använder sig av krop-
pens alla delar och utvecklar vighet, 
muskelstyrka, balans och koordina-
tion. Ledare: Julia Ena & Jenny Ny-
man. Under träningen används red-
skap. Ingen förhandsanmälan. Avgift 
per gång. Fortsätter t.o.m. 18.4. Arr. 
GF Balans
 
21.3 TABATA  
kl. 19–20 på Norrvalla, Vöråvägen 
305. Tabata träning är en form av 
konditionsträning baserad på väldigt 
korta högintensiva intervaller. Vi star-
tar med uppvärmning och fortsät-
ter med tabata med främst den egna 
kroppen som redskap. Passet avslu-
tas med en kort stretch. Du genom-
för passet helt enligt din egen dags-
form och passet lämpar sig för alla 

som gillar att utmana sig själv! Leda-
re: Sabina Kvarnvik.  Ingen förhands-
anmälan. Avgift per gång. Fortsätter 
t.o.m. 18.4. Arr. GF Balans 

23.3 PÅSKPYSSEL FÖR BARN  
kl. 14–16 på Byagården i Kvimo, Kvi-
movägen 465. Vi pysslar tillsammans 
med Linnéa Lindgård och Alva Svan-
bäck. Föräldrarna är välkomna med!
Ingen deltagaravgift! Saft/kaffe med 
tilltugg serveras! Förhandsanmälan 
senast 20.3.2024 gärna via Whats-
App till Alva Svanbäck 044-9804068. 
Arr. Djupsund Lövsund Teugmo Bya-
råd rf 

27.3 KARACAFÉ  
kl. 19–20.30 i Byagården i Djupsund, 
Kvimovägen 465. Ordnas en gång 
i månaden. I avgiften ingår kaffe/
te med tilltugg. Kontant betalning. 
Arr. Djupsund Lövsund Teugmo Bya-
råd rf. 

30.3 PÅSKBRASA  
kl. 19 vid Kimo UF, Kimovägen 670. 
Korvförsäljning, kaffeservering, lot-
teri m.m.
Arr. Kimo Ungdomsförening 

6.4 DANSFEST PÅ NORRVALLA  
kl. 20.30–02, Vöråvägen 305. Riks-
svenska dansbandet Fernandoz kom-
mer till Vörå och spelar vid Norr valla. 
Dennis Rönngård underhåller i res-
taurangen. Inträde.
Arr. Folkhälsan Utbildning. 

6.4 GUSTAVIANSK AFTON – 2024  
kl. 19–22.30, Slagfältsvägen 130. 
E fter pest och ofärdsår så är vi be-
redd att slå upp dörrarna igen för en 
Gustaviansk afton. Vi erbjuder s upé 
och skådespe l. Skådespelet är en ny-
skriven pjäs av Bernt Berglund. Slut 
ögonen, Ers majestät. En historia om 
Gustav III:s sista dagar. Supén är klas-
siska rätter från Ädelbragds 1700-tals 
meny. Boka plats via Kenny Sund-
qvist 050-3432642. Avgiftsbelagt 
evenemang. Arr. Oravais historiska 
före ning.

TAPAHTUU VÖYRILLÄ MAALISKUUSSA
13.3. KERTOJAKAHVILA JA 
ELOKUVANÄYTÖ S – ”DEN ÖSTER
BOTTNISKA TRÄBÅTEN”  
klo 19–21 Kvimon nuorisoseuralla, 
Kvimontie 465. Saamme tutustua 
Kultur Österbottenin pohjanmaalaisia 
puuveneperinteitä koskevaan hank-
keeseen. Aluksi katsomme ”Från trä-
stock till skötbåt” -elokuvan ja sen jäl-
keen tutustumme Maksamaan saaris-
tossa ja muualla esiintyneisiin perin-
teisiin ja historiaan. Kiinnostava il-
ta täynnä erilaisia tarinoita! Tarjoilus-
ta veloitetaan maksu. Järj. Djupsund 
Lövsund Teugmo Byaråd rf 

15.–17.3. HOPEASOMPA  
Vöyrin hiihtokeskuksella, Hiihto-
mäentie 16. Hiihtokilpailuun odoteta-
an osallistuvan noin 500 12–16-vuo-
tiasta nuorta kaikkialta maasta. Tul e 
kannustamaan nuoria hiihtäjiä! Järj. 
Vörå IF, Oravais IF ja IF Femman. 

16.3. VÖYRIN REVYY 2024  
klo 19 Vöyrin nuorisoseuralla, Berg-
byntie 15. Tämän vuoden revyy 
on klassinen eri ohjelmanumerois-
ta k oostuva revyy, joka on täydelli-
nen yhdistelmä hauskoja sketsejä ja 
musiikkiesityksiä! Maailmanlaajuiset 
ja paikalliset tapahtumat, politiikka, 
perhe, rakkaus ja arki ovat joitain ai-
heista, joita kahden näytöksen aikana 

käsitellään. Tahdomme saada yleisön 
kokemaan samaistumisen tunteita 
ja herättää heidän mielikuvituksen-
sa eloon. Viimeinen näytös 13.3. Järj. 
Vörå uf. 

17.3. KARTANOBRUNSSI TOTTE
SUNDIN KARTANOLLA  
klo 11, Tottesund 529. Seisova pöytä, 
jossa tarjolla sekä suolaista että ma-
keaa. Pöytävaraukset 13.3. mennessä 
osoitteessa www.tottesund.sou.fi tai 
puh. 040-1896882.
Järj. Maxmo hembygdsförening 

19.3. JUMPPAA 2–4VUOTIAILLE JA 
HEIDÄN VANHEMMILLEEN  
klo 17.45–18.30 Norrvallassa, Vöyrin-
tie 305. Lapset saavat tuoda muka-
naan vanhemman, isovanhemman tai 
muun aikuisen liikkumaan kanssaan. 
Tule mukaan löytämään liikkumisen 
ilo ja harjoittelemaan karkeamotori-
sia taitoja. Ohjaajat: Julia Ena ja Jenny 
Nyman. Ei ennakkoilmoittautumista. 
Maksu/kerta. Jatkuu 16.4. saakka. Järj. 
GF Balans. 

19.3. JUMPPAA 4–5VUOTIAILLE  
klo 17.45–18.30 Norrvallassa, Vöyrin-
tie 305. Leikkejä ja aktiviteetteja, jot-
ka harjoittavat ja vahvistavat lasten 
motorista kehitystä ja keskittyvät liik-
kumisen iloon. Ohjaajat: Olivia Holm-

berg & Engla Grannas. Ei ennakko-
ilmoittautumista. Maksu/kerta. Jat-
kuu 16.4. saakka. Järj. GF Balans.

19.3. JUMPPAA 6–9VUOTIAILLE  
klo 18.45–19.45 Norrvallassa, Vöyrin-
tie 305. Leikkejä ja aktiviteetteja, jot-
ka harjoittavat ja vahvistavat lasten 
motorista kehitystä ja keskittyvät liik-
kumisen iloon. Ohjaajat: Olivia Holm-
berg & Engla Grannas. Ei ennakko-
ilmoittautumista. Maksu/kerta. Jat-
kuu 16.4. saakka. Järj. GF Balans.
 
19.3. KUNTOJUMPPAA  
klo 18.45–19.45 Norrvallassa, Vöyrin-
tie 305. Aktivoi koko kehoa voima-, 
liikkuvuus-, kestävyys- ja koordinaa-
tioharjoittelun avulla musiikin tahdis-
sa. Sopii kaikenikäisille! Ohjaaja: Em-
ma Kronlund. Ei ennakkoilmoittau-
tumista. Maksu/kerta. Jatkuu 16.4. 
s aakka. Järj. GF Balans.

21.3. JUMPPAA APUVÄLINEILLÄ 
9–12VUOTIAILLE  
klo 19–20 Norrvallassa, Vöyrintie 305. 
Apuvälinejumppa on monipuolista 
ja haastavaa harjoittelua, jossa käy-
tetään kaikkia kehon osia ja kehite-
tään notkeutta, lihasvoimaa, tasapai-
noa ja koordinaatiota. Ohjaajat: Julia 
Ena & Jenny Nyman. Harjoituksessa 
käytetään apuvälineitä. Ei ennakko-

ilmoittautumista. Maksu/kerta. Jat-
kuu 18.4. saakka. Järj. GF Balans.
 
21.3. TABATAA  
klo 19–20 Norrvallassa, Vöyrintie 305. 
Tabata on kuntoharjoittelua, joka pe-
rustuu hyvin lyhytkestoisiin, e rittäin 
intensiivisiin intervalleihin. Aloitam-
me lämmittelyllä ja jatkamme tabata-
harjoituksella, jossa apuvälineenä käy-
tetään lähinnä omaa kehoa. Harjoi-
tuksen lopuksi venytellään lyhyesti. 
Suoritat harjoituksen täysin senhet-
kisen vointisi mukaan ja harjoitus so-
pii kaikille, jotka haluavat haastaa it-
seään! Ohjaaja: Sabina Kvarnvik. Ei 
ennakko ilmoittautumista. Maksu/ker-
ta. Jatkuu 18.4. saakka. Järj. GF Balans. 

23.3. PÄÄSIÄISASKARTELUA LAP
SILLE  
klo 14–16 Kvimon nuoriso seuralla, 
Kvimon tie 465. Askartelua Linnéa 
Lindgårdin ja Alva Svanbäckin kanssa. 
Myös vanhemmat ovat tervetulleita!
Ei osallistumismaksua! Mehua/kah-
via ja purtavaa tarjolla! Ennakko-
ilmoittautumiset 20.3.2024 men-
nessä mieluusti WhatsAppissa Al-
va Svanbäckille, puh. 044-9804068. 
Järj. Djupsund Lövsund Teugmo Bya-
råd r.f. 

27.3. ÄIJÄKAHVILA  

klo 19–20.30 Djupsundin nuoriso-
seuralla, Kvimontie 465. Järjestetään 
kerran kuukaudessa. Osallistumismak-
su sisältää kahvin/teen ja purtavaa. 
Käteismaksu. Järj. Djupsund Lövsund 
Teugmo Byaråd r.f. 

30.3. PÄÄSIÄISKOKKO  
klo 19 Kimon nuorisoseuralla, Kimon-
tie 670. Myytävänä makkaraa, tarjolla 
kahvia, arpajaiset ym. Järj. Kimo Ung-
domsförening. 

6.4. TANSSIT NORRVALLASSA  
klo 20.30–02.00, Vöyrintie 305. 
Ruotsa lainen tanssiorkesteri Fernan-
doz tulee keikalle Norrvallaan Vöyril-
le. Dennis Rönngård viihdyttää ravin-
tolassa. Sisäänpääsymaksu.  Järj. Folk-
hälsan Utbildning. 

6.4. KUSTAVILAISET ILTAMAT 2024 
klo 19–22.30, Taistelutantereentie 
130. Ruton ja kurjuuden vuosien jäl-
keen ovet avataan jälleen. Tarjoam-
me illallisen ja teatteriesityksen. Bernt 
Berglundin uusi näytelmä ”Sulje sil-
mäsi, Majesteetti” kertoo Kustaa III:n 
viimeisistä päivistä. Illallisella tarjo-
taan klassisia annoksia Ädelbragdin 
1700-luvun ruokalistalta. Varaa paik-
ka Kenny Sundqvistilta, puh. 050-
3432642. Maksullinen tapahtuma. 
Järj. Oravais historiska förening.

Påskpyssel i Kvimo och påskbrasa i Kimo finns i händelsekalendern för mars. FOTO: ARKIV
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De får 
årets 
idrotts
priser 
 
Nämnden för livskvalitet de
lar varje år ut olika utmärkel
ser inom idrotten för att he
dra och erkänna idrottsut
övares framstående presta
tioner samt för att inspirera 
till fortsatt engagemang inom 
idrotten. Varje år utses årets 
idrottspristagare, årets inspi
ratör, årets veteranidrottare 
och idrottsstipendiater.

Onsdag 24 januari 2024 de
lades priserna för år 2023 ut i 
den fina miljön på Tottesunds 
herrgård.

Ett varmt grattis till alla vå
ra idrottsstipendiater!

 
ELÄMÄNLAATULAUTAKUNTA 
jakaa vuosittain urheilun 
osalta erilaisia kunnianosoi
tuksia osoittaakseen arvostus
ta urheilijoi den merkittäviä 
suorituksia kohtaan ja inn
ostaakseen ihmisiä jatkama
an urheilutoimintaa. Vuosit
tain valitaan vuoden urheilu
palkinnon saaja, vuoden inn
oittaja, vuoden veteraani
urheilija ja urheilustipen
dien saajat.

Vuoden 2023 palkinnot ja
ettiin keskiviikkona 24.1.2024 
Tottesundin kartanon hienos
sa ympäristössä.

Lämpimät onnittelut kai
kille urheilustipendiaateil
lemme!

Idrottstipendiater/Urheilustipendiaatit:

• Frida Achrén, skidskytte/ 
ampumahiihto
• Jennifer Antell, 
hinderbane löpning/
maasto esteratajuoksu
• Hilda Backlund, 
hinderbane löpning/
maasto esteratajuoksu
• Ida Backlund, hinder
bane löpning/maasto

esteratajuoksu
• Nico Bystedt, motor
cross/motocross
• Elliot Fjeldkåsa, skid
åkning/hiihto
• Marie Fred, orienterings
skytte/ampumasuunnistus
• Pontus Fred, orien
terings skytte/ampuma
suunnistus

• Felicia Granholm, skid
åkning/hiihto
• Alina Grön, hinderbane
löpning/maastoesterata
juoksu
• Joel Hahn, bordtennis/
pöytätennis
• Matilda Hermans, skid
åkning/hiihto
• Mohamed Kasim, fotboll/ 

jalkapallo
• Johanna Lerstrand, 
snöskoter dragracing/
moottori kelkka drag racing
• Leonard Markén, fri
idrott/yleisurheilu
• Winnie Markén, friidrott/ 
yleisurheilu
• Carina Smeds, minigolf/
minigolf

Årets idrottspristagare/ 
Vuoden urheilijapalkinto:  
Alva Thors

Årets veteranidrottare/ 
Vuoden veteraaniurheilija: 
Göte Granholm 

Årets inspiratör/ 
Vuoden innoittaja:  
Jan Grön

Oravais och Kimo 
Byars samfälligheter
Ger bidrag för sandning av 
enskilda vägar under våren.
Anhållan om bidrag inläm-
nas senast 31.3.2024 till 
sysslomännen.
Anhållan bör innehålla en 
kort beskrivning av vägla-
gets ekonomi.

Sysslomännen

Delgeneralplan för 
Vargitmossens 
vindkraftspark
Programmet för deltagande och bedömning 
(PDB) är offentligt framlagt till påseende under 
tiden 5.3–3.4.2024 på kommunens webbplats: 
www.vora.fi/vargitmossen

Eventuella åsikter lämnas in senast 3.4.2024.

Tilläggsuppgifter ger planläggningsingenjör 
Mats Dahlin, (06) 382 1275.

Vargitmossenin 
tuulivoimapuiston 
osayleiskaava
Osallistumis- ja arviointisuunnitelma (OAS) on 
yleisesti nähtävillä 5.3.–3.4.2024 Vöyrin kunnan 
kotisivuilta: www.vora.fi/vargitmossen

Mahdolliset mielipiteet on jätettävä 3.4.2024 
mennessä.

Lisätietoja antaa kaavoitusinsinööri 
Mats Dahlin (06) 382 1275.

@kvarkensvvs

Bergvärmeinstallationer      

Tfn +3586 3451 270   sn@esnab.com   www.esnab.com  www.esnab.com  

    

Tfn +3586 3451 270  info@kvarkensvvs.fi   www.kvarkensvvs.fi 

Planläggningsöversikt
Planläggningssektionen har 27.2.2024 godkänt 
planläggningsöversikten för 2024.

I planläggningsöversikten redogörs kortfattat för 
aktuella general-, detalj- och stranddetaljplaner 
samt pågående planering på landskapsnivå.

Planläggningsöversikten finns kommunens 
webbplats www.vora.fi/planlaggning

Vörå 13.3.2024
Planläggningssektionen

Kaavoituskatsaus
Kaavoitusjaosto on 27.2.2024 hyväksynyt vuoden 
2024 kaavoituskatsauksen.

Kaavoituskatsauksessa annetaan lyhyt selonteko 
ajankohtaisista yleis-, asema- ja ranta-asemakaa-
voista sekä meneillään olevasta maakuntatason 
suunnittelusta.

Kaavoituskatsaus löytyy kunnan kotisivuilta 
www.vora.fi/kaavoitus

Vöyrillä  13.3.2024
Kaavoitusjaosto
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FÖDDA
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Vinnarna av vårt kluriga vinterkryss i decembernumret 2023 
har dragits. Kommunbladet gratulerar Carola Granberg,  
Nils Småros och Inger Back som vinner Vöråprodukter.  
Vi gratulerar vinnarna!

Den 8 november 2023  
fick Jessica Österberg och 
David Söderberg i Rökiö  
en dotter. Vid födseln var 
Greta Linnea Söderberg  
49 centimeter lång och  
vägde 3085 gram.

Den 27 oktober 2023 fick  
Teresa och Mikael Rosen-
berg i Vörå en dotter. Vid 
födseln var Iris Helmi Karola 
Sofia 50 centimeter lång och 
vägde 3795 gram. Storebror 
Ivar är 3,5 år.

VÖRÅ-ORAVAIS- MAXMO CANCERKLUBB

I februari hölls årsmöte för 
Vörå-Oravais-Maxmo Can-
cerklubb. 

För år 2024 valdes en ny sty-
relse: Susann Friman ordfö-
rande, Ulla Holmström vice-
ordförande, Olof Holm sekre-
terare, Anna-Lena Bengs kas-
sör, Birgitta Hautala, Gunne 
Mantere, Lisbeth Hellqvist, 
Ulla-Britt Holmqvist, Tor 
Johansson, Marita Wester, 
Fredrik Bengts.

Vår uppgift är att på olika 
sätt samla, stöda och hjälpa 
dem som fått en cancerdiag-
nos. Det är också viktigt att de 
närstående får stöd. Den can-
cerdrabbade kan ansöka om 
understöd från cancerklub-
ben. 

Kontakta gärna styrelsen!

UNDER VÅREN planerar can-
cerklubben att ordna en 
hudundersökning. Närma-
re information om anmälan 
kommer senare på tidningar-
nas föreningssida, på cancer-
klubbens Facebook-sida och 
Instagram. 

Vårens Måbra- dag är un-

der planering och kommer 
att ordnas i slutet av maj.

Under våren ordnar alla 
svenskspråkiga cancerklub-
bar tillsammans med Öster-
bottens Cancerförening en in-
samling under namnet Stop-
Cancer24. 

Mera information om in-
samlingen kommer snart!

FÖLJANDE SVENSKSPRÅKIGA 
canceranpassningskurser för 
par ordnas av FPA på Härmä 
Rehab&Spa under året:

Anpassningskurs för män 
med prostatacancer 26–30.8.

Anpassningskurs för bröst-
cancer 15–19.4 och 9–13.12.

Anpassningskurs för perso-
ner med cancer:

• För personer under 50 år 
27–31.5.

• För personer under 68 år 
30.9–4.10.

• För personer över 68 år 
2–6.9.

 
SUOMENKIELISET syöpäkurs-
sit:

• 11–15.11.alle 68 v
• 28.10–1.11.yli 68 v

Maxmo Hembygdsförenings arbetsgrupp  
för ”Tottesund historik” efterlyser material
Maxmo Hembygdsförening 
har tillsatt en arbetsgrupp 
för att skriva en historik om 
Tottesund. 

Arbetsgruppen har träffats 
under några års tid och har 
skrivit många texter redan, 
men ännu återstår en hel del. 
Författaren och historikern 
Herman Lindqvist har ock-
så lovat att bidra med några 
texter.

Vi saknar ännu material och 
foton som skildrar livet i byn. 
Därför riktas vi oss nu till orts-
bor, utflyttade och andra som 
på olika sätt har anknytning 

till byn och efterlyser mate-
rial, fotografier, föremål, his-
torier med mera som vi kan 

ha nytta av i vårt skrivande. 
Allt material är av intresse. 
Fotografierna får gärna skild-

ra vardagssysslor, gamla hus 
och vyer, speciella händelser 
med mera.

Kom till Tottesunds herr-
gård söndag 24 mars klock-
an 14 och träffa arbetsgrup-
pens medlemmar, ortsbor och 
utflyttade och ta med ditt ma-
terial. 

Vi bjuder på kaffe och kaka. 
Materialet skannar vi ge-

nast.
Har du inte möjlighet att 

närvara men har materi-
al kan du ta kontakt med 
May-Britt per telefon 040–
1896882.

Maxmo Hembygdsförening ordnar träff på Tottesunds herr-
gård den 24 mars.

Röstningsbussen blev en succé – ge din åsikt 
om var den ska stanna under EU-valet
När röstningsområdena 
minskade från nio till tre in-
fördes ambulerande röst-
ningsbuss i stället. Bussen 
besökte ställen som inte ha-
de något eget röstningområ-
de så det som minskades från 

nio blev istället 13 hållplatser 
med bussen under fyra efter-
middagar. Det visade sig va-
ra en mycket bra och omtyckt 
lösning.

Stoppen var Pettersbacka, 
Tålamods, Komossa, Kimo, 

Österby, Karvsor, Rejpelt, 
Lotlax, Palvis, Österö, Väs-
terö, Särkimo och Djupsund.

Nu planerar vi inför EU- 
valet och vi kanske ändrar lite 
tidtabell och kanske sätter in 
fler hållplatser men vill gärna 

höra din åsikt som har nytta 
av bussen. Där vi stannar ska 
förstås finnas ett visst röst-
ningsunderlag, inte enskilda 
gårdsgrupper.

Låt oss veta din åsikt på  
www.vora.fi/val

Kiertävä äänestys oli menestys
Kun äänestysalueet vähenivät 
yhdeksästä kolmeen, otettiin 
käyttöön kiertävä äänestys-
paikka eli kirjastoauto. 

Kirjastoauto vieraili paiko-
issa, joissa ei ollut omaa ää-
nestysaluetta, joten vähennys 
yhdeksästä äänestyspaikasta 
muuttui sen sijaan 13 pysäh-

dykseksi kirjasto autolla nel-
jän iltapäivän aikana. 

Se osoittautui erittäin hy-
väksi ja mielekkääksi ratka-
isuksi.

Linja-auto pysähtyi Pet-
terinmäellä, Tålamodsissa, 
Komossassa, Kimossa, Öster-
byssä, Karvsorissa, Reki-

pellossa, Lotlaxissa, Palvisis-
sa, Österössä, Västerössä, Sär-
kimossa ja Djupsundissa.

NYT SUUNNITTEILLA ovat EU-
vaalit ja aikatauluja voidaan 
ehkä muuttaa ja pysähtymis-
paikkoja lisätä, mutta kuu-
lemme mielellämme kiertä-

västä äänestyksestä hyöty-
vien kuntalaisten mielipiteitä. 

Pysähtymispaikoilla on tie-
tenkin oltava riittävä määrä 
äänestäjiä, ei yksittäisiä naa-
puriporukoita.

Kerro meille mielipiteesi  
osoitteessa  www.voyri.fi/
vaalit

Kurt kom från Stockholm till Bertby

Den här gången är det 
Kurt Thors som får vin-
sten i läsartävlingen.

När Kommunbladet ringer 
upp är det en förvånad Kurt 
som svarar. Det var nämligen 
hans syster Lisen som tävlat 
i hans namn för att glädja ho-
nom.

– Jag läser Kommunbladet 
men har ofta inte tid att fylla 
i tävlingen. Jag undrade vem 
som riktigt anmält mig så jag 
skickade och frågade min sys-
ter och visst var det hon.

Kurt, som mer än halva sitt 
liv bott i Stockholm, flyttade 
tillbaka till Vörå för två år se-
dan på grund av sina föräld-
rar. 

I dag bor han i deras gård i 
Bertby, ”i en kohage” som han 
själv uttrycker det, med gran-
nens kor som sällskap.

Att flytta från en huvudga-
ta i Stockholm till Vörå lands-
bygd är som natt och dag, sä-
ger Thors.

– Det är ganska skönt med 
naturen.

Kurt har börjat träna på 
gym på nytt och försöker fa-
ra på en skidtur i bland.

– Men Vörås backiga spår 

känner jag mig för gammal 
för. Vad ska man göra här på 
vintern? Just nu står jag och 
sandar gården som är som en 
isbana.

Våren närmar sig och det 

ser Kurt Thors fram emot.
– Jag jobbar som vårdare 

och när man jobbar natte-
tid ser man verkligen hur det 
börjar ljusna. Våren är min fa-
voritårstid.

Kurt Thors är månadens vinnare i läsartävlingen. FOTO: PRIVAT
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I läsartävlingen gäller det att hitta bilderna i Kommunbladet. 
Skriv ner de rätta svaren, din adress och ditt telefonnummer 
och skicka in svaren till Kommunbladet, Pb 52, 65101 Vasa. 
Märk kuvertet ”Läsartävling”. 

Svaren behöver vi ha senast den 22 mars. Bland alla korrekta 
svar utlottas ett presentkort värt 20 euro. Lycka till! 

Var finns bilden?
LÄSARTÄVLING

Sidan ...

Sidan ...

Sidan ...

Sidan ...

Namn:

Adress

Telefon:

Rätt svar: I förra läsartävlingen gällde det att hitta bilderna på 
sidorna  7, 24, 14 och 10.

Oron kring ökad skolfrånvaro 
växer. Antalet elever som har 
stor skolfrånvaro har ökat de 
senaste åren och problemen 
går även lägre ner i åldrarna. 

För att ta itu med detta har 
under vårterminen inletts ett 
projekt för att förebygga skol
frånvaro och öka skolengage
manget. 

Med hjälp av understöd 
från Utbildningsstyrelsen ska 

Vörå tillsammans med Kors
holm, Malax, Korsnäs, Närpes 
och Kristinestad skapa en re
gional modell för ökat skolen
gagemang och ingripande i 
skolfrånvaro.

– Vi bygger upp en lättläst, 
tydlig handlingsplan som 
handlar om hur vi vuxna bör 
gå tillväga för att förebygga, 
följa upp och ingripa vid från
varo, säger Annica Sandvik 

som är koordinator för pro
jektet.

Kommunernas befintliga 
strukturer kring skolfrån
varo kommer att uppdate
ras för att motsvara uppdate
ringar i lagstiftning och direk
tiv från Utbildningsstyrelsen. 
I den gemensamma modellen 
ska det förebyggande arbetet 
få ta större plats än tidigare 
samt hur både hemmen och 
skolorna kan arbeta för att 
öka skolengagemanget. Där
till kommer modellen inklu
dera strukturerade åtgärder 
för hur ingripande i oroväck
ande skolfrånvaro ska gå till.

– Det är viktigt att all typ av 
frånvaro uppmärksammas. 
För att kunna erbjuda de rät
ta stödåtgärderna är det vik
tigt att reda ut orsakerna till 
frånvaron och i samarbete 
med hemmen hitta lösningar 
i rätt tid” poängterar Sandvik.

Varje dag är viktig – Skol
engagemang i Österbotten

Jokainen päivä on tärkeä  
– kouluun kiinnittyminen  
Pohjanmaalla
Huoli lisääntyneistä koulu
poissaoloista kasvaa. Niiden 
oppilaiden määrä, joilla on 
paljon poissaoloja koulusta, 
on kasvanut viime vuosina, ja 
ilmiö ulottuu myös entistä nu
orempiin ikäluokkiin. 

Tämän ratkaisemiseksi ke
vätlukukaudella on käynnis
tetty hanke, jolla ehkäistään 
koulupoissaoloja ja lisätään 
kouluun kiinnittymistä. 

Opetushallituksen avustuk
sen turvin Vöyri luo yhdessä 
Mustasaaren, Maalahden, 
Korsnäsin, Närpiön ja Kristi
inankaupungin kanssa alueel
lisen mallin kouluun kiinnit

tymisen lisäämiseksi ja pois
saoloihin puuttumiseksi.

– Kehitämme selkokielistä 
ja selkeää toimintasuunni
telmaa, joka kertoo, miten 
meidän aikuisten tulisi toi
mia poissaolojen ehkäisemi
seksi, seuraamiseksi ja niihin 
puuttumiseksi, kertoo hank
keen koordinaattori Annica 
Sandvik.

KUNTIEN NYKYISIÄ koulu
poissaoloja koskevia raken
teita päivitetään vastaamaan 
lainsäädännön ja Opetushal
lituksen ohjeiden päivityksiä. 

Yhteisessä mallissa aiem

paa enemmän tilaa anne taan 
ennalta ehkäisevälle t yölle ja 
sille, miten sekä kodit että 
koulut voivat toimia kouluun 
kiinnitty misen lisäämiseksi. 

Lisäksi malli sisältää jäsen
neltyjä toimenpiteitä, joiden 
avulla huolestuttaviin koulu
poissaoloihin voidaan puut
tua.

– On tärkeää, että kaiken
laiset poissaolot huomioida
an. Voidaksemme tarjota oi
keita tukitoimia on tärkeää 
selvittää poissaolojen syyt ja 
löytää oikeaaikaiset ratkais
ut yhteistyössä kotien kanssa, 
Sandvik painottaa.

”Kehitämme selkokielistä ja selkeää toiminta
suunnitelmaa, joka kertoo, miten meidän aikuisten 
tulisi toimia poissaolojen ehkäisemiseksi.”

Lyssna på experterna!
 z ”Vörå behöver unga som är engagerade.” 

Det säger Linnea Broo från ungdomsrådet, 
som tillsammans med Ella Saarela intervjuas 
i det här numret av Kommunbladet.

Intresset för att vara med i rådet har – 
glädjande nog – varit rekordstort. När den 
nya mandatperioden inleddes i höstas hade 
antalet medlemmar fördubblats, från åtta 
till sexton. Faktum är att det till och med var 
ännu fler som ville vara med än det fanns 
lediga platser.

Ungdomsrådet är en viktig länk mellan be
slutsfattarna och de unga i kommunen. Här 
sitter nu representanter för alla årskurser i 
högstadiet och gymnasiet – ett gäng experter 
på hur det är att vara ung i Vörå i dag.

En viktig fråga som diskuterats i ungdoms
rådet är mobbningen. Den senaste Hälsa i 
skolanundersökningen, som publicerades i 
höstas, visade att det förekommer betydligt 
mera mobbning bland högstadieelever i Vörå 
än i landet som helhet.

Detta har förstås tagits på allvar i både 
skolan och kommunen. Man har bland annat 

anställt en ungdomsledare och tagit i bruk 
Kiva skolaprogrammet vars syfte är att före
bygga mobbning.

Men att Vörås unga mår allt sämre psy
kiskt är oroväckande, konstaterar ungdoms
rådet. Därför har frågor om fritidsaktiviteter, 
kreativa hobbyer och evenemang funnits 
med på rådets agenda.

Ungas intresse för att vara med och på
verka samhället de lever i är inte självklart. 
I det förra kommunalvalet sjönk andelen 
invalda fullmäktigeledamöter som är under 
30 år till 5,5 procent i Finland, enligt Kom
munförbundets valanalys. Hela 80 av landets 
309 kommuner har inte en enda invald som 
är under 30 år.

En artikel i Kommuntorget (1/24) nämner 
att unga personer ofta känner att de saknar 
färdigheter för att delta i samhället och att 
de inte har någon inblick i de kommunala 
beslutsprocesserna.

Det är här ungdomsråden kan spela en 
viktig roll. Förutom möjligheten att vara med 
och påverka får unga också bra insyn i hur 

kommunen fungerar.
”Trivs man i sin hemkommun när man 

är ung är sannolikheten att man återvänder 
efter studierna stor. Det här är en sak som är 
särskilt viktig för våra landskommuner att 
inse”, säger Maria Tokou, 28, fullmäktigeord
förande i Kronoby till Kommuntorget.

Att man trivs förutsätter förstås också att 
man får respekt och gehör för sina idéer.

Ella Saarela säger att  
hon inspireras av att  
unga har en chans att  
påverka sin omgivning.  
Nu gäller det för Vörå  
att hålla liv i den  
inspirationen och ta  
vara på de ungas  
engagemang.  
Lyssna på  
experterna! 
 
 

CHRISTINE SMEDBERG

Invalidföreningen 
Aktiv r.f. 
ordinarie

VÅRMÖTE
onsdag 5.4.2024 kl. 15 vid 
Aktivstugan. Stadgeenliga 

ärenden enl. § 24.  Program, 
och servering.

Styrelsen

                                                   

 

Ring 050 525 7216
tom@tomsalltiallo.nu

Bygg och 
renovering, 

gräsklippning 
m.m.

Delägarna i Jörala 
m.fl. byars skiftes- 
lags samfälligheter

kallas till ORDINARIE DEL-
ÄGARSTÄMMA 8.4.2024 
kl. 19.00 i City Café för att 
behandla i § 9 i samfällighet-
ens reglemente nämnda ären-
den.

Sysslomännen

ORAVAIS UF
ÅRSMÖTET 

äger rum 
24.7 kl. 14 i Årvasgården.

På mötet behandlas 
stadgeenliga ärenden. 

Styrelsen

Jöralan ym. kylien 
jakokunnan yhteis-
maiden osakkaat

kutsutaan varsinaiseen OSA-
KASKOKOUKSEEN joka 
pidetään 8.4. klo 19.00  City 
Cafén tiloissa. Kokouksessa 
käsitellään sääntöjen § 9:ssä 
mainitut asiat.

Toimitsijat

Cirkelvägen 
1 och 2 

håller VÄGSTÄMMA 
Onsdag 03.04.2024 

kl. 19.00 plats Kimo uf.
Väglängden faställs på 

mötet. Väglängden finns 
till påseende två veckor 

före mötet hos ordförande.



Arbetet med revyn går fram-
åt, men precis som vid en van-
lig revy skrivs en eller två av 
de sista sketcherna samma 
vecka som premiären, säger 
Vörå UF:s ordförande Niklas 
Svartbäck.

Årets revy heter kort och 
gott ”VR”. Man kanske för-
knippar VR med tågbolaget 
men så är inte fallet, utan det 
är ju självklart initialerna 
för VöråRevyn. Det är något 
speciellt med Vörårevyn, sä-
ger regissören Isa Lindgren-
Backman.

– Man vet vilken revy det 
handlar om på namnet och 
vad man kan förvänta sig. 
Man behöver inte säga så 
mycket mer än så.

Publiken kan förvänta sig 
en klassisk nummerrevy där 
alla nummer står för sig själ-
va. Teman som berörs är all-
männa men också de lokala 
bitarna är gjorda så att vem 
som helst ska kunna skrat-
ta åt scenerna. Det serveras 
ingen självklar humor utan 
publiken får tolka fritt, säger 
Lindgren-Backman.

– Allra bäst är de gånger när 
någon fattar skämtet efter 
några sekunder och så fattar 
nästa och nästa.

Humorn hålls ovanför bäl-
tet men vad publiken relate-
rar till kan de inte rå för, sä-
ger Svartbäck.

– Vi använder vardaglig hu-
mor. Det bästa vore att nå-
gon får hjärtstopp för att de 
skrattar så hårt och att de se-

dan vaknar upp och konsta-
terar att ”det var roligt, det”.

Revyns plansch har Fanny 
Hästbacka designat. Där ge-
staltas både katastrof, him-
melen, glitter och glamour, 
säger hon. Inspirerad av 
Barbenheimer- fenomenet 
presenteras ”Niktorheimer” 
– en hyllning till Niklas Svart-

bäck och Victor Ohlis som fi-
rar 20-års jubileum på revy-
scenen.

– Åren har gått hastigt. Det 
enda jag ångrar från den här 
tiden är det där ena året när 
jag inte stod på scen, säger 
Svartbäck.

Blir det 20 föreställningar 
till?

– Det vet man aldrig. Min 
dotter är åtta och hon spring-
er ofta omkring här och skul-
le vilja vara med på scen. Jag 
vill hinna spela med henne i 
framtiden för hon är lika ga-
len som jag.

– Du brukar ju säga att så 
länge alla orkar så orkar du 
också, säger Mirjam Antus.

– Eller är det så länge andra 
orkar med dig? inflikar Lind-
gren-Backman medan skrat-
ten ekar i kafferummet.

UTMÄRKANDE FÖR Vörå UF:s 
revyer är karaktärerna som 
hänger med från år till år. 
Karaktärerna Singel-Stefan, 
Vööro-Stina, Seppo & Georg 
och Maj-Lis & Gun-Lis har 
roat publiken de senaste 10–
15 åren. I år får de mer synlig-
het än vanligt. Orsaken är att 
en eller flera av dem går bort. 
Vem det är vill revygänget in-
te avslöja.

– Vi har klämt in vem som 
dör i slutet så man måste se 
hela revyn, man kan inte fara 
hem efter kaffepausen, säger 
Hästbacka.

De önskar att publiken inte 
avslöjar vem det handlar om 
efter att man sett revyn, säger 
Isa Lindgren-Backman.

– Det är precis som med 
Råttfällan som spelats i 
många år där publiken om-
beds att inte avslöja mörda-
rens identitet för att bevara 
överraskningen.

ISA LINDGREN-BACKMAN ser 
gärna att någon typ av wow- 
faktor är med varje år. Ett år 
lades en hel bil på scenen och 
ett annat år skapades Öster-
bottens största konstgalleri, 
så allt känns möjligt.

– Vi får inte föreslå hur häfti-
ga grejer som helst för Isa är 
genast med på noterna, säger 
Hästbacka.

På lilla scenen byggs alltid 
något nytt upp, en scen som 
man återkommer till under 
revyns lopp. I år blev det en 
bastu, stället där man för för-
sta gången fick träffa Seppo & 
Georg.

– Jag måste tänka efter före 
jag säger något. Det tog två da-
gar så stod den färdig, säger 
Lindgren-Backman.

NYTT FÖR I ÅR är att gänget 
har en koreograf. Med hjälp 
av scenkonstpedagogen Miia 
Aho blir det troligen inte mer 
dans än vanligt, men bättre 
danser, säger Svartbäck. 

Han är öppen med att det 
taktsinne han har som trum-
mis inte smittat av sig på 
dansfötterna.

– Det ska vara liv och rörelse. 
Det är inte lika roligt om man 
bara står på ställe och levere-
rar en text.

Musiken är förinspelad som 
tidigare. Något som underlät-
tar när skådisarna övar, säger 
Svartbäck med glimten i ögat.

– Då kan man ta med hög-
talaren i duschen, det är 
mycket svårare att trycka in 
ett helt husband i badrum-
met.

EN REVY är mer än bara slutre-
sultatet. Talkoandan i Vörå är 
stark och mycket händer bak-
om scenen och före revyn som 
publiken kanske inte vet om.

– Det är kul att umgås med 
så kreativa människor, säger 
Mirjam Antus.

Fanny Fors håller med och 
tillägger:

– Vi är som en enda stor fa-
milj.
ISABELLA LINDELL

Glitter & glamour – och död

Flera av Vörårevyns medlemmar har hängt med i många år. Victor Ohlis och Niklas Svartbäck firar 20-års jubileum på revy-
scenen. FOTO: ISABELLA LINDELL

”VR”

• Premiär: Lördag 16 mars  
i Vörå uf lokal.
• Föreställningar ges också 
22–23  mars, 29–30 mars, 
5–6 april och 12–13 april.
• Regi: Isa Lindgren- 
Backman.
• På scenen: Niklas Svart-
bäck, Victor Ohlis, Anton 
Österholm, Fanny Häst-
backa, Nathalie Nyman, 
Fanny Fors, Nina Nickull
• Koreografi: Miia Aho.
• Ljud och ljus: Andreas 
Lönnvik, Joakim Engstrand
• Rekvisitörer: Emil Mannil, 
Mika Uuranmäki, Jonathan 
Nyman, Emil Lindgård, 
Mirjam Antus, Evelina Sabel
• Allt i allo:  Jessica Klockars, 
Johnny Dahlin, Alexander 
Jakas, Markus Markkula, 
Markus Påhls, Axel Nyqvist
• Sömmerska: Lilla Sy-
ateljén
• Musik: Vörå uf revyteam, 
OnlineMusic, Bensound, 
KaraokeVersio
• Film, klipp och ljud: Vörå 
uf revyteam
• Årets revy är den 53:e.

• Vörårevy- 
gänget har 
samlats för 
en av sina 
många kvälls-

”Det enda jag 
ångrar från  
den här tiden  
är det där ena 
året när jag inte 
stod på scen.”
NIKLAS SVARTBÄCK

KOMMUNBLADET

Vill du annonsera i Kommunbladet?
Kontakta maj-len.kuivamaki@hssmedia.fi.
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Karitas Optik
Vöråvägen 5, Vörå  Tel. 06 383  7333 må-to 10-17 eller enligt överenskommelse Tidsbokning på nätet www.karitasoptik.fi

VÅRENS
BÄSTA

ERBJUDANDE!
Solglasögon

på köpet
Vid köp av glasögon på

normal pris
(gäller ej Bollé solglasögon)


